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Herzlich Willkommen im Feriengebiet Latsch-Martelltal 

Bei 315 Sonnentagen finden Wanderer, Biker und Gipfelstürmer ideale Bedingungen für einen Aktivurlaub. Wanderwege und Bikerouten für alle Ansprüche: von den 

eben verlaufenden Waalwegen über lehrreiche Themenwege und Rundwanderungen bis zu Berg- und Klettertouren im Hochgebirge, „flowigen“ Trails und Biketouren. 

Zwischen Latsch im Untervinschgau, am Eingang zum hochalpinen Martelltal, zwischen Sonnenberg und Nörderberg, zu Füßen des Nationalparks Stilfserjoch  gelegen, 

erstreckt sich eines der abwechslungsreichsten Wander- und Bikegebiete des gesamten Alpenraums.

Auch das Kulturangebot ist groß. Die historischen Sehenswürdigkeiten reichen von Burgen und Schlössern, Kirchen und Ansitze mit ihren sehenswerten Fresken, bis hin 

zum architektonisch herausragenden, innovativen und abenteuerlichen „Plima-Schluchtenweg“ im hinteren Martelltal.

Der Vinschgau in Südtirol ist ein Tal für Feinschmecker und Genießer unverfälschter Lebensmittel. Das Trockental im Westen Südtirols ist geprägt von einem ganz eigenen 

Mikroklima. Warme Tage und kühle Nächte, viel Sonne, wenig Regen und eine stete leichte Brise lassen erstklassige landwirtschaftliche Produkte für echte Südtiroler 

Spezialitäten heranreifen. Weinbau, Obst- und Gemüseanbau charakterisieren den Vinschgau. Hier finden sich unter anderem Äpfel, die Marteller Erdbeere, die Vinschger 

Marille, aber auch prämierte Weine und Spezialitäten wie die Kastelbeller Spargel.

Wir wünschen Ihnen angenehme und unvergessliche Urlaubstage bei uns im Feriengebiet Latsch-Martelltal – RAUS. ABER RICHTIG!

Un cordiale benvenuto nell‘area vacanza Laces-Val Martello 

Con 315 giorni di sole gli escursionisti, ciclisti e scalatori troveranno le condizioni ideali per una vacanza attiva. Tra la Comune di Laces e Martello in Bassa Val Venosta, 

le creste del Monte Sole e quelle del Monte Tramontana, ai piedi del Parco Nazionale dello Stelvio, si estende uno dei percorsi più vari di tutta l‘area alpina: dai sentieri 

delle rogge, escursioni sul Monte Sole e il Monte Tramontana fino agli escursioni a tema.

L’area vacanza è considerato il paradiso della bike in Val Venosta. I sentieri naturali di Laces conducono dai vitigni al ghiacciaio e viceversa; sorprendente è, inoltre, la 

magnifica vista della valle.

La Val Venosta in Alto Adige è una valle per buongustai e intenditori di prodotti alimentari genuini. Questa valle dal clima secco è caratterizzata da un clima partico-

lare, con molto sole, vento e scarse precipitazioni, che rendono i prodotti agricoli e le specialità locali davvero unici. Vigne, frutteti e orti d’alta quota, caratterizzano 

il paesaggio della Val Venosta. Mele, le famose fragole della Val Martello, l’albicoccha Venostana, premiati vini e gli asparagi di Castelbello, sono la base della cucina 

Venostana dell‘Alto Adige.

Vi auguriamo un soggiorno piacevole ed indimenticabile nell’area vacanza Laces-Val Martello – ANDIAMO FUORI!

Welcome in the Holiday Area Laces-Val Martello

With 315 days of sunshine hikers, biker and climbers will find ideal conditions for an active holiday in the region Laces-Val Martello. There are trails to suit everyone: 

undemanding itineraries for the family to explore, including the so-called ‘Waalwege’, themed walks and excursions, guided tours and walks up to the mountain shelters 

and Alpine huts.

At the entrance to the Martello Valley and Laces in Lower Venosta Valley, between the ridges of the Monte Sole mountain and those of the Monte Tramontana just below 

the Stelvio National Park, lies one of the most diverse network of paths to be found anywhere in the Alps.

Venosta Valley is a region for gourmets and aficionados of unadulterated food. The dry valley is characterized by its very own microclimate, lots of sun and wind without 

much precipitation. For this reason, agricultural products and specialties mature here that are without parallel. Apples, strawberries from Martello Valley, apricots, 

prize-winning wines, as well as asparagus from Castelbello – all this products are part of the Venosta Valley cuisine.

We wish you a pleasant and unforgettable holiday in the Laces-Val Martello holiday area – LET’S GO OUTDOORS!

„Griast enk“

Vorwort & Einleitung / Prefazione / Foreword
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Vom Gletscher bis zum Apfelgarten
Dal ghiacciaio fino al meleto

From the glacier to the apple garden

Entdecke / Scopri / Discover



Bei 315 Sonnentagen finden Wanderer, Biker und Gipfelstürmer ideale Bedingungen 
für einen Aktivurlaub im  Feriengebiet Latsch-Martelltal. Wanderwege und Bikerou-
ten für alle Ansprüche: von den eben verlaufenden Waalwegen über lehrreiche The-
menwege und Rundwanderungen bis zu Berg- und Klettertouren im Hochgebirge.

Con 315 giorni di sole gli escursionisti, ciclisti e scalatori 
troveranno le condizioni ideali per una vacanza attiva nella 
area Laces-Val Martello. Vari sentieri e piste ciclabili per 
tutte le pretese: dai pianeggianti sentieri delle rogge e i 
sentieri tematici, fino alle gite in montagna o arrampicate. 

With 315 days of sunshine hikers, biker and climbers will 
find ideal conditions for an active holiday in the area 
Latsch-Martelltal. There are trails and paths for everyone: 
from plane irrigation channel and themed paths, to moun-
tain hikes and climbing tours at the high mountains.

Bewegung & Natur
Movimento e natura 
Recreation and nature
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Immer wieder Neues entdecken / Scoprire sempre qualcosa di nuovo / 

Always discover something new



Wandern, biken und genießen in der Vinschger Bergwelt
Escursionismo, mountain bike e piaceri culinari nell’ambiente montano in Val Venosta

Hiking, biking and enjoying in the alpine world in the Vinschgau Valley

Wandern, biken und genießen in der Vinschger Bergwelt
Escursionismo, mountain bike e piaceri culinari nell’ambiente montano in Val Venosta

Hiking, biking and enjoying in the alpine world in the Vinschgau Valley

Ankommen, genießen & wohlfühlen
Arrivare, godere & sentirsi bene

Arrive, enjoy & feel good
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» 80 km

» 36 Stunden

» 6 Etappen

» Almen und Schutzhütten

» Unberührte Naturlandschaft

» Im Herzen des Nationalparks Stilfserjoch

» Atemberaubende Bergkulisse

» 80 km

» 36 ore

» 6 tappe

» Malghe e rifugi

» Natura incontaminata

» Nel cuore del Parco Nazionale dello Stelvio

» Paesaggi mozzafiato

» 80 km

» 36 hours

» 6 stages

» Alps and mountain huts

» Untouched natural landscape

» In the heart of the Stelvio National Parc

» Breathtaking mountain scenery
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Marmorrundweg
Sentiero circolare del marmo
Marble Circuit Trail



Geführte Wanderungen im Nationalpark Stilfserjoch
Escursioni guidate al Parco Nazionale dello Stelvio

Guided Hikes of the Stelvio National Park

Das Feriengebiet besticht durch die 
abwechslungsreichsten Wandergebiete 
des gesamten Alpenraums.

L' area di vacanza seduce con i percorsi 
più vari di tutta l'area alpina.

The holiday area stiches with the most 
diverse network of paths to be found 
anywhere in the Alps.

Die Sportstätten überzeugen Hobby- und 
Profisportler.

Le infrastrutture sportive convincono 
sia atleti amatoriali che professionisti.

The sport areas convince beginners and 
professionals.

Latsch-Martelltal gilt als Bike- und Rad-
Paradies im Vinschgau.

Laces e la Val Martello sono considerati 
il paradiso per gli amanti del bike e del 
ciclismo in Val Venosta.

Latsch and Martelltal Valley are regar-
ded as a biking and cycling heaven in 
Vinschgau Valley.

8

Let's Go Outdoors



Die Latscher Trails: legendär trocken, legendär flowig, einzigartig natürlich
I trail di Laces: trail scorrevoli e flow trail semplicemente naturali
The Laces trails: legendary dry, legendary flow, uniquely natural

Die Latscher Trails: legendär trocken, legendär flowig, einzigartig natürlich
I trail di Laces: trail scorrevoli e flow trail semplicemente naturali
The Laces trails: legendary dry, legendary flow, uniquely natural

Suchtgefahr - Mountainbiken im Vinschgau
Attenzione dipendenza - mountain bike in Val Venosta

Addiction - mountain bike in the Vinschgau

Suchtgefahr - Mountainbiken im Vinschgau
Attenzione dipendenza - mountain bike in Val Venosta

Addiction - mountain bike in the Vinschgau

9
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» 2,75 km 

» Hängebrücke 

» 1715 Höhenmeter bergab

» Share The Trail

» Seilbahn St. Martin

» Flowige Abfahrt 

» Trailfun garantiert

» 2,75 km 

» Ponte sospeso

» 1715 dislivello discesa

» Funivia San Martino in Monte

» Discesa flow 

» Trailfun garantito

» 2,75 km 

» Trail fun for everyone

» 1715  difference in height downhill

» Cableway San Martino

» Flowing descent

» Trailfun guaranteed

Latscher Panorama Trail
Trail panoramico di Laces

Laces Panorama Trail



Großes Sport und Freizeitangebot das ganze Jahr über! ...ob schwimmen, schwitzen 
in der Sauna, Fußball spielen, Leichtathletik, Eislaufen oder Biathlon. Tolles Freizeit-
angebot für Familien. Ein Mekka für Sportgruppen und Sportler!

Grande offerta sportiva per il tempo libero tutto l‘anno! 
Sia che si tratti di nuotare, fare la sauna, giocare a calcio, 
praticare atletica leggera, pattinare su ghiaccio o biathlon. 
Fantastica offerta per il tempo libero per famiglie. Una 
mecca per i gruppi sportivi e per chi pratica sport!

Great sports and leisure time facilities throughout the 
whole year! … if swimming, sweating in the sauna, playing 
soccer, athletics, ice-skating or biathlon. Fantastic leisure 
facilities for the whole family. A mecca for sports groups 
and athletes for their training camps!

Ganzjährige Sportdestination
Centro dello sport
All season sports village

AquaForum - ein nasses Vergnügen / tra truffi, schizzi e bracciate / a wet pleasure
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Bewegung und Natur
Das Martelltal ist ohne Zweifel im Winter eine Welt für sich und besonders für Lang-
läufer und Biathleten wie maßgeschneidert. Hier stehen vor allem die Gemütlichkeit 
und das Naturerlebnis im Vordergrund. Wanderungen, Skitouren, Eisklettern in der 
Stille der Bergwelt oder Rodeln auf der Naturrodelbahn sind hier ein ganz besonde-
res Erlebnis.

Movimento e natura
La Val Martello in inverno è indubbiamente un mondo per 
se e un vero paradiso per gli appassionati del fondo e del 
biathlon. Qui la tranquillità e l’esperienza naturale sono 
in primo piano. Escursioni in montagna o sci alpinismo, 
arrampicata su ghiaccio o slittino sulla pista naturale rap-
presentano un’esperienza veramente speciale.

Recreation and nature
Martelltal Valley is in the winter without any doubts a 
world of its own that is specially tailored for cross-country 
skiers and biathletes. The focus is on cosiness and natural 
experiences here. Hiking tours or ski mountaineering in 
the tranquillity of the mountains as well as ice climbing or 
tobogganing on the toboggan run become a very special 
experience.
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Eine Winterwelt für sich / L’inverno da scoprire / A winter wonder land to discover



Kunst & Kultur
Cultura e arte
Art and culture

Schloss Goldrain / Castello di Coldrano / Castel Coldrano

"St. Maria in der Schmelz"

Ruhige, besinnliche Plätze und Aussichtspunkte laden zum Verweilen ein und sind 
Balsam für Geist und Seele. Beim Wandern auf „Archäologischen Pfaden“ und beim 
Schlendern durch Wege und Gassen begegnen uns Zeitzeugen Jahrtausende alter 
Geschichte. 

Luoghi tranquilli e vedute panoramiche invitano a rilassarsi 
e rappresentano il sollievo per lo spirito e per l’anima. Cam-
minando lungo i sentieri “archeologici” e gironzolando per 
le strade ed i vicoli incontriamo le testimonianze di storie 
secolari.

Quiet and contemplative places and viewpoints where you 
can regenerate body and soul as well as modern and old 
buildings and the awareness of a millenniums-old history 
can be discovered in the holiday region of indulgence 
whenever you wander through streets and lanes and see 
witnesses of different periods.

14

Julius Payer Stadel Burgkapelle St. Stephan



Genuss für alle Sinne / Piacere per tutti i sensi / Pleasure for all the senses

Verkosten & Genießen
Lebensqualität durch Genuss! Die hohe Anzahl an Sonnentagen, die geringfügi-
gen Niederschläge und die frische Luft machen den Anbau von Äpfeln, Erdbeeren, 
Gemüse und Kräutern von höchster Qualität möglich. Genießen Sie die kulinarische 
Reise unserer heimischen Gastronomie unter Einfluss mediterraner Finesse.

Gustare e degustare
Qualità della vita grazie a piaceri culinari! La grande 
quantità dei giorni di sole, le poche precipitazioni e l’aria 
fresca permettono la coltivazione di mele, fragole, verdure 
ed erbe aromatiche di altissima qualità. Godete il viaggio 
culinario per la nostra gastronomia regionale influenzata 
da raffinatezze mediterranee.

Food and wine
Quality of life thanks to culinary pleasures! The big number 
of sunny days, little precipitation and the fresh air enable 
the production of apples, strawberries, vegetables and 
herbs of the highest quality. Enjoy the culinary journey 
through our regional gastronomy influenced by mediterra-
nean sophistication.

15
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Mit der Natur per du / A stretto contatto con la natura /  In touch with nature



17



18

Latsch im Vinschgau / Laces in Val Venosta / Laces Venosta Valley



Die Marktgemeinde (5145 Einwohner), mit den Orten Latsch, Goldrain, Morter, 
Tarsch und St. Martin im Kofel, ist eingebettet zwischen dem beeindruckenden 
Kontrast des ,,Sonnenberges'',  mit seiner einzigartigen Fauna und Flora und dem 
waldreichen „Nörderberg“. Die ausgezeichnete Lage ist ein idealer Ausgangspunkt 
für Wanderungen entlang idyllischer Waalwege oder märchenhafter Waldwege. Das 
Bergbauerndorf St. Martin im Kofel, erreichbar auch mit der Seilbahn, gewährt gran-
diose Ausblicke auf die Gipfel der Ortler-Cevedalegruppe und auf die Kulturland-
schaft welche aus der Höhe (1740 m) einem „Flickenteppich“ gleicht. Das großzügige 
Sportgelände mit seinen Infrastrukturen war für so manchen Sportler Trainingsort 
für die olympische Vorbereitung und olympischen Sieg.

The municipality consisting of Latsch, Goldrain, 
Morter, Tarsch and St. Martin in Monte is a rural 
municipality with 5145 inhabitans.  The merging 
of natural and cultural landscapes is really great 
and fascinating here. You will again and again 
notice the impressing contrast mountain ''Monte 
Sole'' and ,,Monte Tramontana''. And let’s not 
forget about the climate that gives us enchan-
ting springs, warm summers and picturesque 
autumns. Latsch has gained a good reputation 
among sporty people and athletes thanks to its 
many sports areas.

La borgata (5145 abitanti) composta dai paesi di Laces, 
Coldrano, Morter, Tarres e San Martino in Monte, è situata 
tra l’impressionante contrasto del “Monte Sole” e il bosco-
so “Monte Tramontana”. La posizione dei paesi costituisce 
il punto di partenza ideale per le camminate lungo i canali 
irrigui, ricchi di vegetazione, oppure lungo i favolosi sentieri 
nel bosco. Dal paese di San Martino in Monte (1740 m) si 
gode una grandiosa veduta sulle cime dei ghiacciai e sulle 
coltivazioni agricole che dall’alto appaiono essere come un 
mosaico. Il grande impianto sportivo, con le sue infrastrut-
ture, è stato spesso il luogo preferito dagli sportivi per gli 
allenamenti in vista delle vittorie olimpiche.

» Bergbahnen Latsch
» Nikolauskirche mit Menhir
» Spitalkirche
» Schloss Goldrain
» Burgkapelle St. Stephan
» Almen & Hofschänke
» Biketrails
» Wanderparadies
» Schlösser & Burgen

» Sommerfeste
» Abendkonzerte
» Sommernächte
» Vinschgau Cup
» Tarscher Almabtrieb
» Oldtimertreffen

Änderungen vorbehalten

» Cableway and Chairlift 
» Curch of S.Nikolaus and the Menhir
» Hospital Church
» Coldrano Castle
» Castle Chapel of S. Stefano
» Mountain Pastures & Hostelries
» Biketrails
» Hikingparadies
» Castels

» Summer festivals
» Evening concerts
» Summer nights
» Vinschgau Cup
» Tarres Ceremonial Cattle
» Classic car meeting

Changes reserved

» Impianti di risalita Laces
» Chiesa di San Nicolò con il Menhir
» Chiesa Santo Spirito
» Castello di Coldrano
» Cappella di S. Stefano
» Malghe & Osterie
» Biketrails
» Paradiso per escursioni
» Castelli

» Feste estive
» Concerti serali
» Notti estive
» Vinschgau Cup
» Ritorno dall' alpeggio
» Radundo auto d'epoca

Salvo cambiamenti

Highlights

Events

19

Latsch
Laces
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Latsch
 Laces

St. Martin im Kofel
S. Martino in Monte

Tiss - Tis

Handwerkerzone
Zona artigianale

Handwerkerzone
Zona artigianale

SCHLANDERS - SILANDRO (5 km)
RESCHENPASS - PASSO RESIA (50 km)

MARTELL - MARTELLO

MERAN - MERANO (20 km)
BOZEN - BOLZANO (50 km)
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Herrengasse 15 Via Signori 
39021 Latsch/Laces 
Tel. +39 0473 62 22 99 
info@jagdhof.com
www.jagdhof.com

IT021037A1ORHEJEJC

Willkommen in Eurem ultimativen Urlaubzuhause. Egal ob Action-Freaks oder 
Wellness-Liebhaber, bei uns kommt jeder auf seine Kosten.

Benvenuti nella Vostra destinazione di vacanza ultimativa. Uguale se amanti di 
wellness o di action, da noi tutti si ritengono soddisfatti.

Welcome to your ultimate vacation home. Whether you are an action freak or a 
wellness lover, with us everyone will get what they need.

PIRIS JAGDHOF E3 102

˝AfPEGI%ˇ™
SÁTUüä-yÅW
YZalmnpÌÓÛ
ıˆurO

Dolce Vita ExperienceHotel

★★★★s

47ZF 190– 255

¾P 195 - 270

Quellenweg 12 Via Sorgente 
39021 Latsch/Laces 
Tel. +39 0473 62 22 25
info@hotelparadies.com
www.hotelparadies.com/de

IT021037A17GZIISYP

Das Paradies – Ihr Hotel für Groß und Klein: Wellness, Familien- & Adults-Only-Spa, 
Kidsclub, Kulinarik & Genussmomente in der neuen Bar.

Benvenuti al Paradies. Esclusive esperienze di comfort abitativo & Wellness per 
tutti, Silence Spa Garden, Kidcsclub, nuovo bar e ristorante.

Welcome to Paradies. Exclusive living experience & wellness, sauna house, kids 
club, sensual moments of pleasure in the new bar and restaurant area.

das PARADIES E3 101

˝AfEGI%ˇ™S
ÁTUüä-ÅWYa
lmnopÌÓÛıˆ
uqr

Family - & Spa HotelHotel

★★★★★

60

Unterkünfte / Alloggi / Accommodations

ZF 170– 260

¾P 185– 275

H. Pegger-Str. 6/A Via H. Pegger
39021 Latsch/Laces 
Tel. +39 0473 62 34 44 
info@matill-retreat.com
www.matill-retreat.com

IT021037A1KC8UZASX 
IT021037B4GU5VFPLK

Für alle, die Erlebnisse lieben und Ruhe suchen: Im Matill erwarten dich Wellness, 
Wandern, Wein & Weitblick – und ein Ort, der gut tut.

Per chi ama le esperienze e cerca la tranquillità: al Matill ti aspettano benessere, 
escursioni, vino e panorami – e un luogo che fa stare bene.

For those who love experiences and seek peace: at Matill, wellness, hiking, wine & 
wide views await you – and a place that feels good.

D3 103

˝AfEGIJ%ˇ™
SÁ&TUü-ÅWY
ZalmnpÌÓÛı
ˆuqrO

timeless boutique retreat. Hotel

★★★★s

42

MATILL & SCHLÖSSL

28ZF 88– 92

HP 105– 112

Valtneidweg 1 Via Valtneid 
39021 Latsch/Laces 
Tel. +39 0473 62 31 52 
info@latscherhof.com
www.latscherhof.com

IT021037A1ULAHIXNL

Erleben Sie Erholung im Landhotel Latscherhof: Ruhige Lage, alpin-mediterrane 
Küche und traumhafte Zimmer in der idyllischen Vinschgauer Natur.

Scoprite il relax presso il Landhotel Latscherhof: posizione tranquilla, cucina 
alpino-mediterranea e camere da sogno nella idilliaca natura del Val Venosta.

Experience relaxation at the Landhotel Latscherhof: peaceful location, alpine-Me-
diterranean cuisine, and dreamlike rooms in the idyllic Val Venosta Valley nature.

LATSCHERHOF D4 104

APQEIwJ%ˇ™
SÁTU!üä-ÅW
YalmoÌÓıuq
rÙ

LandhotelHotel

★★★s

ZF 180– 250

¾P 190– 265
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Gemeinde Latsch / Comune di Laces

ZF 63– 99

HP 74– 108

Graf Hendl Str. 42 Via Conte Hendl 
39021 Goldrain/Coldrano 
Tel. +39 0473 74 22 03 
Mobil +39 348 0 40 46 91
info@obermoosburg.it
www.obermoosburg.it

IT021037A19TBFTNHK

Familiäre Gastfreundschaft, frisch  renovierte Zimmer. Beste Umsorgung für Biker 
und Wanderer, auch kulinarisch! Wir freuen uns auf Sie!

Ospitalità familiare, stanze appena rinnovate, struttura ideale per escursionisti e 
mountainbiker, anche per i buongustai! Saremmo lieti di ospitarvi!

Individual hospitality, recently renovated rooms! Best place for hiker and biker, ! 
Welcome in our hotel! family Gurschler

OBERMOOSBURG B2 134

AfEI%ˇ™SUT
üä-ÅWYZnuq

Hotel

★★★s

18

Reichsstraße 4 Via Nazionale
39021 Latsch/Laces 
Tel. +39 0473 62 32 17 
info@hotelvermoi.com
www.hotel-vermoi.com
https://hotel-vermoi.com/booking/

IT021037A1JTZ5KJLU

Familiensuiten, stilvolle Zimmer und Apartments mit Top-Küche. À-la-carte-
Restaurant mit Pizzeria, 6 Tage geöffnet (Mittwoch Ruhetag).

Suite familiari, camere eleganti e appartamenti con cucina di alta qualità. Risto-
rante con pizzeria, aperto 6 giorni alla settimana (mercoledì chiuso).

Family suites, stylish rooms & apartments with top-quality kitchens. Restaurant 
with pizzeria, open 6 days a week (Wednesday closed).

VERMOI E2 105
Hotel

★★★s

ZF 90– 120 Appartement

2 Pers 150– 200

+ Pers 50

6 max    6 Pers/App

24

˝AfPgQÇGEI
wJ%ˇ™STUV!
üyÅWYlnpÓu
qr

ZF 72– 105

HP 83– 115

Hofergasse 14 Via Hofer 
39021 Morter/Morter 
Tel. +39 0473 74 20 29 
info@beimartin.it
www.beimartin.it

IT021037A15M5B8N9Q

Bei uns finden Sie Abstand vom Alltag dank zahlreicher Freiräume um's Haus. Am 
Abend genießen Sie hausgemachte regionale Köstlichkeiten.

Intorno all'Hotel bei MARTIN's a Morter si trovano diversi posti per rilassarsi 
durante il giorno. La sera aspettano delizie regionali fatti in casa.

At the hotel bei MARTIN's in Morter you can find peace and tranquility in the areas 
around the house. Enjoy homemade regional delights in the evening.

Bei MARTIN's B3 156

AEI%ˇTüÅlÓ
u

Hotel

★★★

14 ZF 62– 87

HP 82– 107

Nibelungenstraße 28 Via Nibelungi 
39021 Morter/Morter 
Tel. +39 0473 74 21 15 
info@hotelkrone.net
www.hotelkrone.net

IT021037A1IN49TOJ3 

Willkommen in Morter. Südtiroler Gastfreundschaft, familiäre Atmosphäre & tradi-
tionelle, regionale Küche. Idealer Ausgangspunkt für einen Aktivurlaub.

Benvenuti a Morter. Da noi Vi aspetta ospitalità e una cucina altoatesina in 
un'atmosfera famigliare. Ideale per una vacanza ricca di attività.

Welcome to Morter. It offers Tyrolean hospitality, family atmosphere and traditio-
nal, regional cuisine. Ideal base for an active holiday.

KRONE B4 157

APEI%ˇS&Tü
ÅWYluq

Hotel

★★★

24 
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Unterkünfte / Alloggi / Accommodations

13ZF 55– 70

Man ist zwar nicht Zuhause, fühlt sich aber wie Daheim. Familiäre Atmosphäre, ruhige 
und aussichtsreiche Lage sind die Merkmale unseres Hauses.

Non si è proprio a casa, ma ci si sente come in famiglia. Atmosfera famigliare, situata 
in posizione tranquilla con una vista stupenda, così si presenta la nostra pensione.

In our little pension you can feel homelike. The family atmosphere, the quiet and sun-
nylocation with special South Tyrol dishes and homemade products are our features.

SACHSALBER F4 167
Pension 

Pensione 

Guesthouse

★★

Obermühlweg 20 Molino di Sopra  
39021 Tarsch/Tarres
Tel. +39 0473 62 31 03 
info@pension-sachsalber.com
www.pension-sachsalber.com

IT021037A1DA4DRWJI

APE%ˇTüäÅW
Zu

ZF 76– 92

HP 92– 108

Hauptstraße 84/A Via Principale
39021 Latsch/Laces 
Tel. +39 0473 62 33 36 
info@hoteltanja.com
www.hoteltanja.com

IT021037A1THO6ZTRN

TANJA-SONNENHOF E3 106

˝AfPgEIwJ%
ˇ™STUVüä-Å
Wlu

Hotel

★★★

20

Behaglichkeit und familiäre Atmosphäre erwarten Sie. Ruhige, sonnige Lage unse-
res Hotels mitten im Ort Latsch. Idealer Ausgangspunkt für Berg+Fahrradtouren.

Godete le vacanze nel nostro accogliente albergo. Idealo punto di partenza per 
passeggiate, escursioni e attività sportive.

Our house is situated in a quit location close to the center. Ideal starting point for 
hikes, escursions and sporting activities.

ZF 57– 74

Unser Haus liegt im Ortskern und ist der Ausgangspunkt für Aktivitäten aller Art. 
Lassen Sie sich verwöhnen, in entspannter und familiärer Atmosphäre.

La nostra casa è in centro, ideale punto di partenza per attività di ogni genere. 
Godetevi un soggiorno rilassante in una zona tranquilla con atmosfera. 

Our house is in the center of the town, ideal starting point for excursions and 
sporting activities. Enjoy relaxing days in a friendly atmosphere. 

SATTLERENGLHOF E3 107
Pension 

Pensione 

Guesthouse

★★★

13

Herrengasse 13 Via Signori 
39021 Latsch/Laces 
Tel. +39 0473 62 30 30
Mobil +39 347 9 03 84 09 
info@sattlerenglhof.com
www.sattlerenglhof.com

IT021037A1GPA9ZUHW

AEI%™STüä-
Åluqr

Urlaub a. d. 
Bauernhof

❀❀

Obermühlweg 79 
Via Molino di Sopra
39021 Tarsch/Tarres
Tel. +39 0473 93 22 25
Mobil +39 348 3 77 54 73
info@berggasthof-tarscheralm.com
www.berggasthof-tarscheralm.com

Die Tarscher Alm ist ein gemütlicher Berggasthof in Südtirol. Traditionelle Küche, 
herzliche Gastfreundschaft und ein beeindruckendes Bergpanorama.

La Tarscher Alm è un accogliente rifugio nelle montagne dell’Alto Adige: cucina tradi-
zionale, calorosa ospitalità e panorama mozzafiato.

Tarscher Alm is a cozy mountain inn in the South Tyrolean Alps, offering traditional 
cuisine, warm hospitality and breathtaking mountain views. 

TARSCHER ALM F6 165
Berggasthof

★ ★

APwüÅWYÓ

ZF 55

HP 75

8
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Gemeinde Latsch / Comune di Laces

ZF 60– 68

HP 79– 88

Ruhig und familiär geführte Pension im Obstgarten und Dorfnähe. Idealer Ausgangs-
punkt für sportlichen Aktivitäten u. Ausflüge. Genießen Sie unser Frühstücksbuffet 
und abends unser Feinschmecker-Menü.

Pensione famigliare in posizione tranquilla circondata da fruttetti. Offriamo colazione a 
buffet ed alla sera un menù con specialità tradizionali. Punto ideale per escursioni vari.

Family-friendly guesthouse in a quiet location with a breakfast buffet and a fine dinner.

TANNENHOF D3 109

Montaniweg 8 Via Montani 
39021 Latsch/Laces 
Mobil +39 339 3 30 86 99
Tel. +39 0473 62 33 73 
pensiontannenhof@rolmail.net
www.pension-tannenhof.eu

IT021037A12NJZPZFZ

AE%ˇT!üÅWY
auq
 

Pension 

Pensione 

Guesthouse

★★

12

Schlossstr. 33 Via Castello 
39021 Goldrain/Coldrano
Tel. +39 0473 74 24 33 
info@schloss-goldrain.com
www.schloss-goldrain.com

IT021037B7T7Q3YII4

Das Schloss Goldrain ist ein Bildungshaus. In unserem Gästehaus bieten wir 
liebevoll und zweckmäßig eingerichtete, saubere und gepflegte Zimmer. 

Il Castello di Coldrano è un centro di formazione. Nella nostra struttura offria-
mo camere arredate con cura e funzionalità.

Goldrain Castle is a centre of education. In our guesthouse we offer functionally 
furnished, lovely rooms.

SCHLOSS GOLDRAIN B2 154
Gästehaus

★★★

ZF 80

HP 79 – 85

VP 92 – 98

AI%ˇ™SÁTUV
üWYZ 
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Garni/ 
Residence

ZF 38– 43 Appartement

2 Pers 60– 78

+ Pers 15

35– 45

10 max 4  Pers/App

2

Willkommen in der Residence Obstgarten, dem idealen Ausgangspunkt für Wande-
rer und Biker. Chef Markus ist ausgebildeter Wanderführer und Bikeguide.

Benvenuti nella Residence Obstgarten, il punto di partenza ideale per escursionisti 
e ciclisti. Chef Markus è guida escursionistica e ciclistica (MTB).

Welcome in the Residence Obstgarten, the ideal starting point of your hiking and 
biking tours. Chef Markus is trained hiking and biking guide.

OBSTGARTEN B3 138

★★★

AfPgQÇE%IT
Uüä-ÅWÌuqÙ

Krummweg 22 Via Storta
39021 Goldrain/Coldrano
Mobil +39 348 9 38 60 24
info@obstgarten.it
www.obstgarten.it

IT021037A1AITRLURQ

Ein verspielter Garten, ein Hallenbad mit Flair, ein genussvolles Frühstücksbuffet 
auf unserer Sonnenterrasse, sowie herzliche Gastfreundschaft erwarten Sie.

Un giardino giocoso, una piscina coperta con un atmosfera speciale, un delizioso 
buffet a colazione sulla terrazza e una cordiale ospitalità vi aspettano.

playful garden, an indoor swimming pool with flair, a delightful buffet breakfast 
on our sun terrace, as well as cordial hospitality awaits you.

ZF 60– 67 10

RINNER D3 110
Garni

★★★

Hauptstraße 8b Via Principale
39021 Latsch/Laces 
Tel. +39 0473 62 32 02
Mobil +39 335 6 83 30 00 
info@garni-rinner.it
www.garni-rinner.it

IT021037A1HXSHNQ3N

APgE%ˇTUVü 
-ÅnÓu
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Unser ** Haus liegt in schöner und ruhiger Aussichtslage. Eine Oase der Ruhe mit 
traumhaftem Panoramablick. Ideal für einen unvergesslichen Urlaub.

Il nostro ** Residence ha una posizione bellissima e tranquilla. Un'oasi di pace con 
vista panoramica e meravigliosa. Ideale per una vacanza indimenticabile.

Our ** Residence has a beautiful and quiet position. An oasis of tranquility with 
stunning, panoramic views. Ideal for a memorable vacation. 

HAUS AM BERG F4 168

9 max 6 Pers/App

Residence

★★

Obermühlweg 30 
Molino di Sopra  
39021 Tarsch/Tarres
Tel. +39 0473 62 33 18
info@hausamberg.it
www.hausamberg.it

IT021037A1XCUNN13V

AfPQhÇEIwJ
%ˇ&TUÅnÓuq
rÙ

Appartement

2 Pers 54– 108

+ Pers 10

50

MONTANI

Willkommen in den neuen Wohnungen der familiengeführten Residence. Das perfek-
te Urlaubszuhause für Familien, Biker, Gruppen – für dich. #homeawayfromhome

Benvenuto nei nuovi appartamenti del Residence a conduzione familiare. La casa 
vacanze perfetta per famiglie, biker, gruppi – per te. #homeawayfromhome

Welcome to the new apartments of the family-run Residence. The perfect holiday 
home for families, bikers, groups – for you. #homeawayfromhome

D3 114

Appartement

2 Pers 104– 460

60

26 max 8 Pers/App

Residence

★★★

˝AfPgQhÇ#E
IwJ%ˇ™ÁTV!
üä-ÅWYanop
ÌÓÛıuqrÙ

Plafatweg 14-16 Via Plafat 
39021 Latsch/Laces 
Tel. +39 0473 62 33 02 
Mobil +39 346 0 90 46 83 
info@residence-montani.com
www.residence-montani.com

IT021037B4UYOTO6Y9 
IT021037B4PO5CVP5O 
IT021037B4REGTNZKY 

★★★

Die großzügige Anlage mitten im Grünen mit gepflegter Atmosphäre und komfor-
tabler Einrichtung im Landhausstil nahe zum Dorfkern - ein Blumenparadies!

Il Residence immerso nel verde, poco distante dal paese, arredamento in stile 
rustico e comfortevole, offre una vacanza rilassante per grandi e piccini.

Our charming apartment residence situated closed to the village centre and indivi-
dualy furnished in country house style.

GRITSCHHOF D3 113

Appartement

2 Pers 72– 98

+ Pers 14

45

6 max     4 Pers/App

Residence

Wiesenweg 7 Via Prati
39021 Latsch/Laces 
Tel. +39 0473 23 68 87/o. 62 36 40
Mobil +39 333 2 04 59 68
info@gritschhof.com
www.gritschhof.com

IT021037B4DYBY4CIC

AfPQÇ#EG%J
™IwÁTünÓqr
O

 

ZF 80– 260

Schanzenstraße 31 Via Schanzen 
39021 Goldrain/Coldrano 
Tel. +39 0473 74 20 57 
info@amolaris.com
www.amolaris.com

IT021037B4GX6Z59JJ     

Stilvolles Hideaway in der Natur: 8 Lodges mit privatem Spa-Garten, 6 Apartment-
Suiten im Guesthouse, Naturbadeteich und Frühstück.

Elegante Hideaway nella natura: 8 Lodge con giardino SPA privato, 6 suite nella Guest-
house, laghetto naturale e colazione.

Stylish hideaway in the middle of nature: 8 lodges with private spa garden, 6 apart-
ment suites in the guesthouse, natural swimming pond and breakfast.

B3 139

˝APQhÇEGIw
J%ˇ™ÁTüäÅW
lnÌÓÛuıˆÙO

Garden Lodges & GuesthouseResidence

★★★★s

AMOLARIS

14 max 28 Pers/App
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142

Entspannen am Waldesrand des Sonnenberges. Gemütliche Ferienwohnungen mit 
großzügiger Liegewiese. Idealer Ausgangspunkt für abwechslungsreiche Wanderungen.

Rilassatevi ai margini del Monte Sole. Appartamenti confortevoli con ampio prato. 
Ideale punto di partenza per numerose escursioni.

Relax at the forest edge of the "Monte Sole". Comfortable apartments with spacious 
lawn. Ideal starting point for various hikes.

KIEM B2

Residence

★★

Schlossstraße 50 Via Castello
39021 Goldrain/Coldrano
Tel. +39 0473 74 21 35
ferien.kiem@rolmail.net
www.ferienkiem.it

IT021037A1BB4KCH4P

fPQÇE%TUüÅ
uqÙO

Appartement

2 Pers 58– 64

+ Pers 10– 15

7 max 4 Pers/App

Schanzenstraße 39 Via Schanzen
39021 Goldrain/Coldrano 
Tel. +39 0473 74 23 87 
info@residence-marlene.com
www.residence-marlene.com

IT021037A1THEKPDYI

Eine familiäre Atmosphäre erwartet Sie, auch Schwimmbad und Sauna stehen 
Ihnen zur Verfügung. Idealer Ausgangspunkt für Wanderungen und Biketouren.

L’ambiente famigliare vi aspetta, anche piscina all’aperto e sauna sono disponibil. 
Punto di partenza ideale per percorsi trekking e mountainbike. 

The friendly and comfortable atmosphere awaits you; outdoor pool and sauna are 
also available. Ideal starting point for hiking and mountain biking. 

MARLENE B3 141

AfPgQÇ#EI%
TüÅlÓuqÙ

ZF 37– 42 Appartement

2 Pers 55– 58

+ Pers 10

25– 30

8 max 4 Pers/App

4

Residence

★★

AfPQhÇ#EI%
TVüÅuqÙ

Familiär und gemütlich. Ruhige Wohnungen, zentral gelegen mit zwei getrennten 
Schlafzimmern mit Balkon. Idealer Ausgangspunkt für Wanderungen und Biken.

Appartamenti arredati con cura in un'atmosfera accogliente e famigliare.

Lovely furnished apartments in a coy, friendly atmosphere.

HAUS VON SPINN B3 143

Appartement

2 Pers 54– 66

+ Pers 8– 13

30– 40

5 max 5 Pers/App

Ferien
wohnung

Appartamento

Apartment

ÔÔÔÔ

Schanzenstr. 11 Via Schanzen
39021 Goldrain/Coldrano
Tel. +39 0473 74 21 22
Mobil +39 339 4 26 20 45
anton.spinn@rolmail.net
hausvonspinn.suedtirol.com

IT021037B4YAAE2FCB

Vinschgauerstr. 59 Via Val Venosta 
39021 Goldrain/Coldrano
Mobil +39 143 2 72 83 
info@camping-goldrain.com
www.camping-goldrain.com

IT021037B4HKQCBSI2

Die Ferienwohnung ist sehr geräumig mit hochwertiger Einrichtung, Zugang 
zum Pool und idealer Ausgangspunkt für Wanderungen.

L'appartamento è molto spazioso con un arredamento di alta qualità, accesso 
alla piscina e un punto di partenza ideale per escursioni a piedi e in bicicletta.

The holiday flat is very spacious with high-quality furnishings, access to the pool 
and an ideal starting point for hikes and bike tours in the surrounding area.

CAMPING CEVEDALE B3 153
Ferien
wohnung

Appartamento

Apartment

ÔÔÔ

gw%ˇ™ÁTyÅl

Appartement

2 Pers 120– 140

ab der 5. Pers. 35

1 max 8 Pers/App
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D3 118
Ferien
wohnung

Appartamento

Apartment

ÔÔÔ

Graf v. Mohrweg 4 
Via Conte del Mohr
39021 Latsch/Laces 
Tel. +39 0473 62 39 86
info@trafoier.it
www.trafoier.it

IT021037B4SHLMXEN4

Kleines Gästehaus in sehr ruhiger sonniger Lage, geräumige Wohnungen, großer 
Garten, schöner Bergblick und nur 5 Gehminuten ins Zentrum

'Casa vacanze accogliente in zona tranquilla e soleggiata, appartamenti conforte-
voli, giardino, vista sulle montagne e a solo 5 min a piedi dal centro

Guesthouse in a sunny, quiet location with comfortable apartments, a large gar-
den, and beautiful mountain views – just a 5-minute walk to the centre.

TRAFOIER/WIELANDER

AfPQÇEw%Jˇ
Tüä‹u

Appartement

2 Pers 70– 100

+ Pers 10– 15

40– 50

4 max 4 Pers/App

Appartement

2 Pers 115

+ Pers  20

55

Großzügig renovierter alter Bauernhof mit zwei gut ausgestatteten großen 100m2 
Wohnungen; der ideale Ausgangspunkt für Wanderungen und Biketouren.

Il nostro generoso, ristrutturato vecchio maso con due appartemnti grandi con 
100m2 è il punto di partenza ideale per escursioni.

Our generously renovated old farm with two large appartments of 100m2, is the 
ideal starting point four tours.

WIELANDER D3 119

2 max 5 Pers/App

Ferien
wohnung

Appartamento

Apartment

ÔÔ

Wiesenweg 1a Via Prati
39021 Latsch/Laces
Mobil +39 333 6 18 24 59
info@app-wielander.it
www.app-wielander.it

IT021037B4VV653ZES

AfPQhÇwEI%
JˇT!üyO

Plafatweg 23 Via Plafat
39021 Latsch/Laces 
Mobil +39 347 2 26 29 27
info@heiligenhof.com
www.heiligenhof.com

IT021037B56M5ZRUHW

Entspannen auf dem Heiligenhof im Vinschgau, inmitten der Obstwiesen mit freiem 
Blick auf die Bergwelt. Idealer Ausgangspunkt für Wanderungen und Radtouren.

Vacanze rilassanti al "Heiligenhof", tra i frutteti con ampia vista sulle montagne. 
Punto di partenza per escursioni a piedi ed in bicicletta.

Relax on the "Heiligenhof" in Val Venosta, amid the orchards with uninterrupted 
views of the mountains. Ideal starting point for hiking and biking.

HEILIGENHOF D3 124
Ferienwohnungen

Appartement

2 Pers 83– 124

+ Pers 8– 16

3 max 4 Pers/App

Urlaub a. d. 
Bauernhof

Vacanze in 
agriturismo

Farm 
holidays

❀❀❀❀

AfPgQhÇ#EG
IwT-uqÙO

Plurweg 6/8 Via Plur 
39021 Tarsch/Tarres 
Mobil +39 335 5 88 60 05 
Mobil +39 338 1 25 42 99
info@muehlrast.it
www.muehlrast.it

IT021037B4HZHF5SA9

Kleines feines Feriendomizil, sehr ruhig und sonnig inmitten der Obstplantagen mit 
Blick über den Vinschgau, zu jeder Zeit ein Aufenthalt wert.

Piccola e bella casa vacanze lontana dal traffico in posizione tranquilla e soleggiata con 
vista sulla Media Valvenosta. Vale la pena un soggiorno in ogni momento dell'anno.

Small but fine vacation home away from the traffic, very quiet and sunny location with 
views over the Vinschgau, worth a stay at any time of year.  

MÜHLRAST F3 170

fPQÇEwIJ%ˇ
TüÅuÙ

Appartement

2 Pers 75– 80

+ Pers 18

60

4 max 2 Pers/App

Ferien
wohnung

Appartamento

Apartment

ÔÔÔ



Die Kletterhalle im Martelltal verspricht Spaß und Adrenalin
La palestra di arrampicata in Val Martello offre divertimento e adrenalina

Martelltal's climbing gym offers fun and adrenaline

Die Kletterhalle im Martelltal verspricht Spaß und Adrenalin
La palestra di arrampicata in Val Martello offre divertimento e adrenalina

Martelltal's climbing gym offers fun and adrenaline
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171F4

Urlaub a. d. 
Bauernhof

Vacanze in 
agriturismo

Farm 
holidays

❀❀❀❀

Genießen Sie erholsame Urlaubstage auf unserem Obstbauernhof in familiärer 
Atmosphäre. Moderne trifft Tradition. Haustiere sind herzlich willkommen.

Godetevi una vacanza rilassante in atmosfera familiare. La modernità incontra la 
tradizione. Gli animali sono benvenuti.

Enjoy a relaxing holiday on our farm in a family atmosphere. Modernity meets 
traditions. Pets are welcome.

DRAXLHOF

Appartement

2 Pers 95– 112

+ Pers 10– 23

1 max 5 Pers/App

Ferienwohnungen

Medardusweg 40 Via San Medardo
39021 Tarsch/Tarres 
Mobil +39 328 8 25 05 35
Mobil +39 339 8 13 27 8 5
info@draxlhof.it
www.draxlhof.it

IT021037B5C2GJUUIL

fPgQhÇ#%T
üäÅuqÙO

Plafatweg 6 Via Plafat
39021 Latsch/Laces 
Tel. +39 0473 62 22 26
info@roesslhof.it
www.roesslhof.it

IT021037B56L6VP9DA

Helle, komfortabel eingerichtete Ferienwohnung, am Ortsrand gelegen. Großzügi-
ger, sonniger Gartenbereich mit Freischwimmbad.

Luminosi, confortevoli appartamenti situati in periferia. Generoso, soleggiato 
giardino con piscina esterna.

Bright, comfortably furnished apartments situated in the suburbs. Generous, 
sunny garden area with outdoor swimming pool.

RÖSSLHOF D3 125

AfPQhÇ#EIw
J%TülpÓuqÙ
O

Ferienwohnungen

Appartement

2 Pers 70– 124

+ Pers 15

4 max 7 Pers/App

Urlaub a. d. 
Bauernhof

Vacanze in 
agriturismo

Farm 
holidays

❀❀❀

F3 198
Urlaub a. d. 
Bauernhof

Vacanze in 
agriturismo

Farm 
holidays

❀❀❀

Ankommen und genießen ein einzigartiges Urlaubserlebnis an einem besonderen 
Ort: Gartenhof – die neu gebauten Ferienwohnungen in Tarsch bei Latsch.

Arrivate e godetevi un’esperienza di vacanza unica in luogo speciale: il Gartenhof, 
gli appartamenti di nuova costruzione a Tarres, vicino a Laces.

Arrive and enjoy a unique holiday experience in a special place: Gartenhof - the 
newly built holiday apartments in Tarsch near Latsch

GARTENHOF

Appartement

2 Pers 100– 170

+ Pers 15– 20

5 max 6 Pers/App

St.-Johannweg 27 San Giovani 27
39021 Tarsch/Tarres 
Mobil +39 340 9 91 38 05
Mobil +39 333 2 88 85 72
info@gartenhof.eu
www.gartenhof.eu

IT021037B5IRZ3Y3EM

fPgQhÇE%Jˇ
™Tü‹uqrÙO

B2 

Schloßstrasse 23 Via Castello
39021 Goldrain/Coldrano
Mobil +39 340 8 41 86 21
info@pichlhof.com
www.pichlhof.com

IT021037B54AF54UBQ

Freuen Sie sich auf den Pichlhof der zentral in ruhiger Lage, umgeben von unseren 
Obstwiesen mit herrlichen Panoramablick auf die Vinschgauer Bergwelt liegt.

Il Pichlhof è situato in una zona tranquilla tra i frutteti con splendida vista sulle 
montagne della Val Venosta.

The Pichlhof lies centrally in a quiet situation, surrounded by our fruit meadows 
with a marvellous panoramic look at the mountain world of the Val Venosta.

PICHLHOF 146
Ferienwohnungen

Appartement

2 Pers 105– 120

+ Pers 25

4 max 7 Pers/App

Urlaub a. d. 
Bauernhof

Vacanze in 
agriturismo

Farm 
holidays

❀❀❀❀

AfPQhÇIw%T
!üÅnÓuqÙO



AfPgQhEw%Á
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31

Gemeinde Latsch / Comune di Laces

Tisserweg 41 Via Tiss
39021 Goldrain/Coldrano 
Mobil +39 335 5 35 91 20  
info@obermostgut.com
www.obermostgut.com

IT021037B55TH2H5DR

2 hochwertig modern eingerichtete Ferienwohnungen mit Panoramablick bieten 
Raum für Erlebnis- und Genussurlaub in ruhiger, sonniger Lage.

2 appartamenti, arredati con mobili preziosi moderni con vista panoramica offrono 
vacanze di avventura e piacere in una posizione tranquilla e soleggiata.

Two apartments, furnished in a high quality modern style with panoramic view offer 
experience and enjoyment holidays in a quiet, sunny location.

OBERMOSTGUT C2 152

AfPQhÇ#Ew%
JTüäÅÙO

Ferienwohnungen

Appartement

2 Pers 90– 100

+ Pers 20

2 max 6 Pers/App

Urlaub a. d. 
Bauernhof

Vacanze in 
agriturismo

Farm 
holidays

❀❀

127

Bindergasse 6 Via Bottai
39021 Latsch/Laces 
Tel. +39 0473 62 22 57
Mobil +39 333 1 24 08 81  
info@ ferienwohnung-schlosshof.com
www.ferienwohnung-schlosshof.com

IT021037B5NVH4QERE

Unser Schlosshof bietet zwei moderne Ferienwohnungen im Ortskern von Latsch in 
sonniger und ruhiger Lage. Idealer Ausgangspunkt für Radtouren und Wanderungen.

Il nostro Schlosshof offre due appartamenti moderni proprio nel centro di Laces. 
Punto di partenza ideale per varie escursioni e tour in bicicletta.

Our Schlosshof offers two modern apartments in the center of the villiage laces in 
sunny and quiet location. Ideal starting point for diverse bicylce tours and hiking. 

SCHLOSSHOF D3

AfPQghÇEIw
J%TüÅuqÙO

Appartement

2 Pers 83– 99

+ Pers 12

2 max 5 Pers/App

Urlaub a. d. 
Bauernhof

Vacanze in 
agriturismo

Farm 
holidays

❀❀❀

Ferienwohnungen

Urlaub a. d. 
Bauernhof

❀❀

Jaufengasse 1 Via Giovo
39021 Latsch/Laces
Mobil +39 328 9 07 68 43
info@schnalserhof.it 
www.schnalserhof.it

IT021037B5L63XP8VR

Urlaub bei uns bedeutet Erholung finden und sich wohl fühlen. Unser Hof liegt zent-
ral und auf unserer großzügigen Liegewiese lässt es sich besonders gut träumen. 

Fare vacanza da noi significa riposarsi e sentirsi a proprio agio. Il nostro maso è cen-
trale ed il grande prato che lo circonda, è il miglior posto per sognare ad occhi aperti.

vacation at us means rest, meet new friends and feel fine. Our farm lies in the centre 
of Laces, under apple trees and cherry trees, let it dream it especially well.

SCHNALSERHOF D3 131
Ferienwohnungen

4 max 5 Pers/App

Urlaub a. d. 
Bauernhof

Vacanze in 
agriturismo

Farm 
holidays

❀

Appartement

2 Pers 65– 90

+ Pers 15

40

Camping

2 Pers 60– 65

+ Pers 14

4,5

Reichsstraße 4 Via Nazionale 
39021 Latsch/Laces
Tel. +39 0473 62 32 17 
info@camping-latsch.com
www.camping-latsch.com
www.camping-latsch.com/
booking/

IT021037B1L5E8T9E2

Camping "Latsch a.d. Etsch" mit Hotel, Restaurant, sonnigen Stellplätzen, Frei- und 
Hallenbad, Shop, Tiefgaragen und Kinderspielplatz.

Camping "Laces all'Adige" con Hotel, ristorante, posteggio al sole, piscina 
coperta e aperta, shop, garage e un parco giochi per bambini.

Camping Latsch with hotel, restaurant, indoor and outdoor pool, shop, under-
ground car-parks and an exciting children's playground.

CAMPING LATSCH B 4 132
Camping 

Campeggio 

Camping

★★★★

gw%ˇ™STUV!
üyÅWYlnpÓu
q

120 80–85 qm

Komfortstellplätze
Comfort piazzole
Komfort pitches
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Garni/Hotel

★★★s

 MONTANI Hofergasse 7
39021 Morter/Morter 
Tel. +39 0473 74 21 55
info@hotelmontani.it
www.hotelmontani.it

IT021037A1JJSWTMEV

HP 93 – 105 B3 158

AEIJSTUüäÅWYZmn
oÌÓÛıˆuq

18Hotel

★ ★ ★

Obkircher Schlossstraße 58 Via del Castello
39021 Goldrain/Coldrano
Tel. +39 0473 74 20 14
Fax +39 0473 74 20 14
info@pension-obkircher.com
www.pension-obkircher.com

IT021037A1XB9TYC5P
IT021037B459PSDULA
IT021037B43DTIP9XP

ZF 52– 59 B2 136
82

AfPgQh#EGIwJ%ˇ™
ÁTUüÅnoÌÓÛuqrÙ

GoldRain Schanzenstraße 5 Via Schanzen
39021 Goldrain/Coldrano
Tel. +39 0473 74 20 69
info@residence-goldrain.com
www.residence-goldrain.com

IT021037A1PIWF6REN

B3 133

APgQhÇ#EGI%ˇ™SÁ
Tüä-ÅnmÌÓÛıu

Pension/ 
Residence

Pensione/Residence

Guesthouse/ 
Residence

★★★

Residence

★★★

15 max 6 Pers/App

6

Appartement

2 Pers – 131

+ Pers 10

35– 55

Appartement

2 Pers 45– 110

+ Pers 20 40

40 - 60

 KARPOFORUS Medardusstraße 46 
Via San Medardo
39021 Tarsch/Tarres 
Tel. +39 0473 62 21 83
info@karpoforus.com
www.karpoforus.com/de

IT021037A15PDK4LK6

Appartement F4 169
2 Pers 85– 160

+ Pers 15– 25

50– 55 

fPgQhÇ%JˇTUüäÅÙ

Residence

★ ★

8 max 6 Pers/App

18 max 3 Pers/App

51 160 qm

Komfortstellplätze
Comfort piazzole
Komfort pitches

Vinschgauerstr. 59 Via Val Venosta 
39021 Goldrain/Coldrano
Mobil +39 143 2 72 83 
info@camping-goldrain.com
www.camping-goldrain.com

IT021037B1WKKKP2DS

Genießen Sie die wohltuende Ruhe und die vielen Sonnenstunden in unserem 
kleinen und gemütlichem Campingplatz mit 51 Stellplätzen. 

Venite a trovarci nel nostro campeggio con 51 posti, ideale per rilassarsi per 
bene e caminate piene di impressioni meravigliose.

Visit our small but cozy campingsite with 51 pitches, ideal for relaxing and hiking 
in the surrounding nature.

CAMPING CEVEDALE E2 153
Camping 

Campeggio 

Camping

★★

gwJ%ˇ™ÁTyÅ
l

Camping

2 Pers 46– 50

+ Pers 10– 15

4,5
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Gemeinde Latsch / Comune di Laces

Daheim in besten Lagen.
Di casa nei territori più vocati.

At home in the finest locations.

Wineshop Vinarius Bozen/Bolzano-Gries, 
Moritzinger Weg 36 Via San Maurizio 
www.kellereibozen.com 

Führungen und Verkostungen: Di – Sa mit Vormerkung.
Visita guidata e degustazione: Ma – Sa con prenotazione.
Guided tours and tastings: Tu - Sa with reservation.

HISTORIC REFUGIUM
ZUM RIESEN

Karpoforusweg 1 Via Carpoforo
39021 Tarsch/Tarres
Tel. +39 0473 72 00 81
info@zumriesen.it
www.zumriesen.it

IT021037A1QXB9PZVT

ZF 180– 340 F3 164

AP%JˇÁT&üWYÅÓ

8Gasthof

★ ★ ★

Ferienwohnung

Appartamento

Apartment

ÔÔÔ

HERZGÜTL Plafatweg 15 Via Plafat 
39021 Latsch/Laces
Tel. +39 0473 62 20 65
info@herzguetl.com
www.herzguetl.eu

IT021037B4OGWG7CSP

Appartement D3 116
2 Pers. 72– 84

+ Pers. 15

AfPQÇEw%TüuqÙO

2 max 6 Pers/App

GRAFWIESEN Hofgasse 49 Via Maso
39021 Latsch/Laces 
Mobil +39 348 0 59 94 35 
grafwiesen@gmail.com
www.grafwiesen.com

IT021037B4OS5SDNXF

Appartement D3 115
2 Pers. 110– 140

+ Pers. 15

AfPQGÇEIwJ™%TUü
äÅuÙ

Ferienwohnung

Appartamento

Apartment

ÔÔÔ

Berggasthof

★ ★

Berggasthof

★ ★

TURM CHALET St. Martin 31 San Martino
39021 Latsch/Laces
Mobil +39 339 5 00 52 18
info@turm-chalet.com
www.turm-chalet.com

IT021037B4PQEZ23KW

Appartement D1 180
2 Pers 850–1500

+ Pers 100

285

˝AfPgQhÇ#EGwIJ%ˇ  
ÁTVüä‹pnÌÓÛıuÙ

Ferienwohnung

Appartamento

Apartment

ÔÔÔÔÔ

1 max 6 Pers/App

SCHLOSSBLICK Krummweg 5 Via Storta
39021 Goldrain/Coldrano 
Mobil +39 348 9 38 60 24 
info@haus-schlossblick.com
www.haus-schlossblick.com

IT021037B4GTEQJL3J

Appartement B3 144
2 Pers. 53– 73

+ Pers. 13 

35– 40

AfPgQÇEI%Tüä-Åuq

Ferienwohnung

Appartamento

Apartment

ÔÔÔÔ

5 max 4   Pers/App

HAUS MONIKA H.v.Annabergweg 2
Via H.v.Annaberg
39021 Latsch/Laces
Tel. +39 0473 62 39 77
info@hausmonika.it
www.hausmonika.it

IT021037B4SA93OUHI

Appartement D3 117
2 Pers. 100– 120

+ Pers. 25– 30  

35– 45

AfPQÇEh%TüurÙO

Ferienwohnung

Appartamento

Apartment

ÔÔÔ

2 max 4 Pers/App

 SUNSHINE Alte Vinschgerstraße 13
Via Vecchia Venosta
39021 Goldrain/Coldrano
Mobil +39 348 9 38 60 24 
info@obstgarten.it
www.obstgarten.it

IT021037B43H9AGH5P

Appartement B3 185
2 Pers. 67– 77

+ Pers. 0

40

AfPQÇEI%TüäÅu

1 max 3 Pers/AppFerienwohnung

Appartamento

Apartment

ÔÔÔ



DONNA DIANA Tiss 28
39021 Latsch/Laces
Mobil +39 349 4 00 94 98
donnadiana-ds90@hotmail.com

IT021037B4472KAOED

Appartement C2 188
2 Pers. 100– 150

+ Pers. 0

15

AfPQhÇ#Ew%T-uÙO+

Ferienwohnung

Appartamento

Apartment

ÔÔ

1 max 3 Pers/App

 LACUS Alois Schulerstr. 2 Via A. Schuler 
39021 Latsch/Laces 
Tel. +39 0473 62 33 52 
Mobil +39 380 9 07 71 17 
luis.gamper@rolmail.net
www.ferienwohnungen-lacus.it

IT021037B4JA4WPSYP

Appartement D3 120
2 Pers 65– 100 

+ Pers 15

AfPQÇESTüÅO

Ferienwohnung

Appartamento

Apartment

ÔÔ

4 max 4 Pers/App

Unterkünfte / Alloggi / Accommodations

34

 JOJASA O. Furter Weg 5 Via O. Furter 
39021 Latsch/Laces
Mobil +39 339 6 05 46 60 
elisabeth.gunsch1970@outlook.com

IT021037B4C8KEBT7S

Appartement D3 182
2 Pers. 85– 120

+ Pers. 30 35

30– 60

AfPQÇh#w%TüÅO

3Ferienwohnung

Appartamento

Apartment

Ô

JULIA Hauptstraße 6c Via Principale
39021 Latsch/Laces
Tel. +39 0473 62 32 02 
Mobil +39 335 6 83 30 00 
info@garni-rinner.it
www.garni-rinner.it

IT021037B47DZN4QNZ

Appartement D3 194
2 Pers. 120– 130

+ Pers. 15– 20

60– 70

AfPQÇE%ˇTUVü-Å

1 max 4 Pers/AppFerienwohnung

Appartamento

Apartment

Ô

Ferienwohnungen 
ANGERHOF

BIOLAND

Nibelungenstr. 33 Via Nibelungi
39021 Morter/Morter 
Tel. +39 0473 74 00 01 
info@angerhof.org
www.angerhof.it

IT021037B5S6Y3ISL3

Appartement B4 160
2 Pers. 85– 110

+ Pers. 15– 25

fPQhÇEI%&Tü‹uO

2 max 4 Pers/AppUrlaub a. d. Bauernhof

Vacanze in agriturismo

Farm holidays

❀❀❀

VORHÖFE Vorhöfe 15 Via Massetti di Fuori
39021 Morter/Morter
Mobil +39 340 9 82 28 30
Mobil +39 345 3 60 77 59
apartments.kuppelwieser@
gmail.com
www.apartments-vorhoefe.com

IT021037B40MFQN6NS

Appartement B5 181
2 Pers. 150– 210

fPgQhÇwI%T!üÅÓuqÙ

Ferienwohnung

Appartamento

Apartment

ÔÔÔ

2 max 8 Pers/App

UNTERLANPACHER
HISTORIC REFUGIUM 1327

Seilbahnweg 3 Via Funivia
39021 Latsch/Laces
Mobil +39 347 2 26 29 27 
unterlanpacher@outlook.com
www.unterlanpacherhistoric
refugium.vacation-bookings.com

IT021037C2M6WZ7W32

Ferienhaus/casa vacanze/holiday home E3 183
6 Pers. 400– 600

+ Pers. 20– 40

˝fPQhÇ#EGIwJTü‹ÓuÙ

Privatzimmer 

Cam. private 

Private rooms

ÔÔÔ

1 max 16

APARTMENT 13 St. Vigilius Straße 35 Via S. Vigilius
39021 Latsch/Laces
Mobil +39 346 0 58 20 12
Mobil +39 333 8 43 61 52
apartment-13@outlook.com

IT021037C2RM28R6ZQ

Appartement B4 187
2 Pers. 65– 75

+ Pers. 15

QÇ#GwE%&T!ü‹

Ferienwohnung

Appartamento

Apartment

ÔÔ

1 max 2 Pers/App

HISTORIC HOMES ZAFIG Zafigweg 4 Via Zafig
39021 Latsch/Laces
info@historic-homes.it 
www.historic-homes.it/de/

IT021037B4APFTXR6H

Appartement D3 121
2 Pers. 115– 190

+ Pers. 40– 50

60– 110

fPQhÇw%TUüä

Ferienwohnung

Appartamento

Apartment

ÔÔ

2 max 7 Pers/App
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GARNHOF Vinschgauerstr. 51 Val Venosta
39021 Goldrain/Coldrano 
Mobil +39 328 8 24 54 59 
info@garnhof.it
www.garnhof.it

IT0221037B5WG9WAXQC

Appartement B3 147
2 Pers. 74– 84

+ Pers. 15

AfPgQhÇ#EIw%JTV
üä-ÅuqrÙO

4 max 4 Pers/AppUrlaub a. d. Bauernhof

Vacanze in agriturismo

Farm holidays

❀❀❀

Ferienwohnungen 
LANGSTEIN

Tisserweg 31 Via Tiss
39021 Goldrain/Coldrano
Mobil +39 333 2 93 99 92
Mobil +39 335 6 18 16 19
info@langstein.com
www.langstein.com

IT021037B53YV5YPI8

Appartement C2 149
2 Pers. 80– 110

+ Pers. 10 15

fPQhÇEIJ%VüÅuqO

5 max 4 Pers/AppUrlaub a. d. Bauernhof

Vacanze in agriturismo

Farm holidays

❀❀❀

2 max 4 Pers/AppORTSRIEDHOF Plurweg 25 Via Plur
39021 Tarsch/Tarres 
Mobil +39 333 1 22 67 74 
info@ortsriedhof.it
www.ortsriedhof.it

IT021037B53ORCOFEW

Appartement F3 177
2 Pers. 110– 150

+ Pers. 25

50

fPgQGÇ#EIw%ˇT&!
üä-yÅÌÓuÙO

Urlaub a. d. Bauernhof

Vacanze in agriturismo

Farm holidays

❀❀❀

Ferienwohnungen 
SIGLGUT

Brunnenweg 20 Via Fontana 
39021 Tarsch/Tarres 
Mobil 347 6 08 27 77 
info@siglgut.it
www.siglgut.it

IT021037B5W3EOTS5J

Appartement F3 173
2 Pers. 85– 110

+ Pers. 15

APgQhÇEI%TüÅuqÙ
O

3 max 7 Pers/AppUrlaub a. d. Bauernhof

Vacanze in agriturismo

Farm holidays

❀❀❀
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Unterkünfte / Alloggi / Accommodations

Gemeinde Martell / Comune di Martello
Ferienwohnungen 
NEUHAUSHOF

Kapellweg 1 Via della Capella
39021 Tarsch/Tarres
Mobil +39 338 9 30 91 15 
neuhaushof@rolmail.net
www.neuhaushof.eu

IT021037B5X32552VX

Appartement F3 175
2 Pers. 62– 67

+ Pers 10

fPQÇEI%TüuqÙO

Urlaub a. d. Bauernhof

Vaca nze in agriturismo

Farm holidays

❀❀

2 max 5 Pers/App

2 max 6 Pers/AppFerienwohnungen 
LAHNHOF

Lahnweg 26 Via Frana 
39021 Goldrain/Coldrano 
Tel. +39 0473 74 26 06 
Mobil +39 348 9 12 43 05 
info@lahnhof.com

IT021037B5KQ6LKR7V

Appartement B2 151
2 Pers 80– 143

AfPQhÇEI%™TüÅloÓ
ÛouqÙ

Urlaub a. d. Bauernhof

Vacanze in agriturismo

Farm holidays

❀❀

 BAIENHOF Hofergasse 31 Via Hofer
39021 Morter
Mobil +39 342 8 29 10 16
info@baienhof.it
www.baienhof.it

IT021037B5HDSNAE92

Appartement        B3 163
2 Pers 80– 128

+ Pers 10– 20

50

AfPQhÇEw%TVü‹O

3 max 4 Pers/AppUrlaub a. d. Bauernhof

Vacanze in agriturismo

Farm holidays

❀❀

2 Ferienwohnungen 
FELD-GUAT

Hofgasse 25 Via Maso
39021 Latsch/Laces
Mobil +39 348 0 59 94 35
feldguat@gmail.com
www.feldguat.com

IT021037B5TT6VO2MD

Appartement        D3 128
2 Pers 90– 110

+ Pers 15

AfPhQÇEIw%J™TUV
üäÅıuqÙO

Urlaub a. d. Bauernhof

Vacanze in agriturismo

Farm holidays

❀❀

Ferienwohnungen 
WEISS-HOF

Hofgasse 93 Via Maso
39021 Latsch/Laces
Mobil +39 340 6 04 75 35
Mobil +39 335 7 06 84 87
info@weiss-hof.it
www.weiss-hof.it

IT021037B5YXEBXPIV

Appartement D3 126
2 Pers. 60– 66

+ Pers. 10– 12

AfPgQhÇEGw%ˇV!ü
ä-yÅuqÙO

3 max 3 Pers/AppUrlaub a. d. Bauernhof

Vacanze in agriturismo

Farm holidays

❀❀❀

 Ferienwohnungen 
LANGSTREIN

Kreuzbichl 17 Kreuzbichl
39021 Latsch/Laces 
Mobil +39 329 4 91 86 32
info@langstrein.com
www.langstrein.com

IT021037B54BJ4K4JG

Appartement        D3 184
2 Pers 150 – 190

+ Pers 5 – 35

APgQhÇEw%ˇÁT!üä
‹luÙO

3 max 4 Pers/AppUrlaub a. d. Bauernhof

Vacanze in agriturismo

Farm holidays

❀❀

 UNTERES MÜHLGUT Brunnenweg 13 Via della Fontana 
39021 Latsch/Laces 
Mobil +39 333 7 87 52 18 
info@unteresmuehlgut.it
www.unteresmuehlgut.it

IT021037B5IVRZK6I6

Appartement H5 174
2 Pers. 72– 80

+ Pers. 10– 15

AfPQhÇEw%ˇV!üä‹
uÙO

2 max 2 Pers/AppUrlaub a. d. Bauernhof

Vacanze in agriturismo

Farm holidays

❀❀❀

Ferienwohnungen 
WAALHOF

Tisserweg 35 Via Tiss
39021 Goldrain/Coldrano
Tel. +39 0473 74 21 79
Mobil +39 333 5 32 17 31
info@waalhof.com
www.waalhof.com

IT021037B5A9C7MRJN

Appartement F4 150
2 Pers. 55– 65

+ Pers. 10

fPgQÇEwTü‹uqrÙO

2 max 6 Pers/AppUrlaub a. d. Bauernhof

Vacanze in agriturismo

Farm holidays

❀❀❀

Ferienwohnungen 
STADLGUT

Medardusweg 8 Via San Medardo
39021 Tarsch/Tarres 
Mobil +39 320 2 62 75 50
info@stadlgut.com
www.stadlgut.com

IT021037B5BIZU272K

ZF 60– 65 E4 172

AfPgQhÇ#EIw%TUV
üÅuqrÙO+

Urlaub a. d. Bauernhof

Vacanze in agriturismo

Farm holidays

❀❀❀

4 max

1

Appartement

2 Pers 90 - 120

+ Pers 16



Ferienwohnungen 
SCHLOSSHOF ZU 
MONTANI

Obermontaniweg 7 
Via Montani di Sopra
39021 Morter/Morter
Tel. +39 0473 60 57 67
info@schlosshof.net
www.schlosshof.net

IT021037B5GU3DQDBF      

Appartement B4 161
2 Pers. 66– 68

+ Pers 20

AfPQE%ˇTÅuÙO

Urlaub a. d. Bauernhof

Vaca nze in agriturismo

Farm holidays

❀❀

4 max 3 Pers/App

OBERKÖBENHOF St. Martin 28 S. Martino al Monte
39021 Latsch/Laces
Mobil +39 339 1 02 63 06 
info@oberkoeben@com
www.oberkoeben.com

IT021037B5V4WBLWGT

Appartement D1 130
2 Pers. 60– 70

+ Pers. 15

QÇJ%VÅq+

2 max 6 Pers/AppUrlaub a. d. Bauernhof

Vacanze in agriturismo

Farm holidays

❀❀

Camping im Feriengebiet Latsch-Martelltal ist ganz nah an der Natur
Camping nell’area vacanza Laces-Val Martello è vicino alla natura
Camping in the holiday area Latsch-Martelltal is quite close in the nature

37



Unterkunft
alloggio
accommodation

38

Zufritt Stausee / Lago Gioveretto / Zufritt Lake



Unterkunft
alloggio
accommodation
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Martelltal im Nationalpark Stilfserjoch / Val Martello nel Parco Nazionale dello Stelvio / 
Val Martello in the Stelvio National Park

40



In keinem anderen Ort ist die enge Verbindung, welche den Menschen mit der Erde 
verbindet, in der er lebt, so sichtbar. Hier hat sich die Bevölkerung der Natur ange-
passt und mit Respekt die Kulturlandschaft nach ihren Bedürfnissen ausgerichtet. 
So ist im Martelltal das höchstgelegene zusammenhängende Erdbeer- Anbaugebiet 
Europas geboren (900 m bis 1800 m). Das Martelltal ist eines der schönsten Seiten-
täler des Vinschgaus und erstreckt sich von 950 m bis zum Gletscher des Cevedale 
auf 3769 m. Überwältigend ist die unberührte Naturlandschaft mit einer Vielfalt an 
Wanderwegen zu abgeschiedenen Bauernhöfen oder Berggipfeln.

Martelltal Valley, embedded in the Stelvio National Parc, 
is one of the most beautiful side valleys of Vinschgau 
stretching from 950 m to the Cevedale glacier on 3769 m. 
This hiking area is characterized by quiet, pure and healthy 
mountain air and unspoilt nature with its unique fauna and 
flora. Martelltal Valley with its production area from 900 
m to 1800 m is the highest coherent strawberry growing 
area of Europe that offers ideal climatic conditions for the 
cultivation of different berries and vegetables.

In nessun altro luogo è così evidente lo stretto legame 
che lega l’uomo con la terra in cui vive. Qui la popolazi-
one si è adattata alla natura, trasformando con rispetto 
l’ambiente secondo le proprie esigenze. Così è nata in 
Val Martello la più alta concentrazione di piantagioni di 
fragole in Europa (da 900 m fino a 1800 m). La Val Martello 
è una delle più belle valli laterali di tutta la Val Venosta e 
si estende da 950 m fino al ghiacciaio del Cevedale a 3769 
m. Travolgenti sono il paesaggio incontaminato del Parco 
Nazionale dello Stelvio e i molteplici sentieri che portano 
ai masi e sulle cime.

» Langlaufen & Biathlon
» Nationalparkhaus culturamartell
» Erlebnis Plimaschlucht
» Kletterwand Staumauer Martell
» Themenwege
» Aussichtsplattform Zufrittsee
» Südtiroler Erdbeerwelt
» Schutzhütten & Almen
» unzählige 3.000er
» E-Bike Martelltal
» Badhaus Museum

» IBU Junior Cup
» Marmotta Trophy
» Almabtrieb
» Sommernächte
» Micheli Markt
» Marteller Erdbeertage
» Oldtimertreffen

Änderungen vorbehalten

» Cross-Country Skiing & Biathlon
» Visitor centre culturamartell
» Attraction Plima gorge
» Climbing dam wall Martello
» Themend excursions
» Viewing point Lago Gioveretto
» South Tyrolean strawberry world
» Huts & Alpine pasture
» Hiking Trails
» E-bike Martello 
» Badhaus Museum

» IBU Junior Cup
» Marmotta Trophy
» ceremonial cattle driving
» Summer nights
» "Micheli" Market
» Strawberry days
» Classic car meeting

Changes reserved

» Sci di fondo & Biathlon
» Centro visite culturamartell
» Attrazione del gola del rio Plima
» Falesia diga Martello
» Escursioni a tema
» punto panoramico Lago Gioveretto
» Mondo della fragola altoatesina
» Rifugi & Malghe
» Escursioni in montagna
» E-bike Val Martello
» Museo Badhaus

» IBU Junior Cup
» Marmotta Trophy
» Ritorno dall'alpeggio
» Notti estive
» Mercatino di S.Michele
» Giornate delle fragole
» Radundo auto d'epoca

Salvo cambiamenti

Highlights

Events

41

Martelltal
Val Martello
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M A D R I T S C H T A L

P E D E R T A L

L Y F I T A L R O S I M T A L S C H L U D E R T A L

Plima

Unterer Flimsee

Oberer Flimsee

Grünsee
L. Verde

Zufritt-Stausee
Lago di Gioveretto 1.852

Göflaner See
Lago di Covelano

Laghi di Flimkl. Grünsee
L. Verde

Gelbsee
Lago Giallo

Eggenseen
Laghetti di Sternai

Schwarze Lacken

Zwölferkreuz
Cima Dodici

Soyjoch
Cima di Soi

Tuferspitze
Cima di Tovo

Kleines Hasenohr
L‘Orecchia di Lepre piccolo

Grabensprungspitze
Cima Fosso alto

Lorchenspitze
Cima Lorcher

Zufrittspitze
Cima Gioveretto

Sallent-Joch
Passo di Saent

Hintere Rotspitze
Cima Rossa di Saent

Ebenes Jöchl
Giogo Piano

Plattenspitze
Punta delle Laste

Schildspitze
Punta di Scudo

Ly�horn
Corno di Livi

Schluderspitze
Punta Schluder

Laaserspitze - Orgelspitze
Punta di Laasa

Weißwand
Coda Bianca

Schwarzwand
Coda Nera

Gö�aner Scharte
Forcola di Covelano

Vordere Rotspitze
Cima Rossa di Martello 

Soyscharte
Passo di Soi

CEVEDALE

Peder Köp�

Ly� Spitze
Punta Livi

1.089

1.158

1.950

1.464

2.053

1.910

1.544

2.072

2.436

2.264

3.033

3.347

2.965

3.347

2.585

3.370

3.4613.422

3.352

3.230 3.305

2.765

2.755

2.778

2.786

3.439

3.030

2.888

3.097

3.131

3.014

2.512

2.396

1.826

1.578

2.610

2.165
2.061

Steinwand

Soyalm

Hölderle

Gö�aner Alm

Morterer Alm

Haslhof

Morter Leger

Suachbichl

Kreuzjöchl

Stallwies

Waldheim

Grogg Alm

Zufallhütte
Rif. N. Corsi

Paradiso

Julius Payer 
Stadel

Badhaus

Marteller Hütte
Rif. Martello

Rif. S. Dorigoni

Saugwies

Friedensstele

Radund

Hl. Walburga
PremstlLy� Alm

Malga Ly�
Enzianalm

Zirmeck

Observatorium
Osservatorio

Naturkino
Cinema naturale

1.257

1.320

721

2.076

1.200

Gand 
Ganda

Ennewasser
Transacqua

Salt 
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AfPQÇ#hEJ%
ˇ&TV!üÅWYZ
pıˆÙ

ZF 82– 127

HP 102– 147

ZF 80– 120

Meiern/Dorf 84 Meiern/Paese 
39020 Martell/Martello 
Tel. +39 0473 74 45 16 
Fax +39 0473 74 47 28 
info@bergfrieden.com
www.bergfrieden.com

IT021049A1EBTIMX55

Ein Ort zum Auftanken: felxible Kulinarik, ruhige Rückzugsorte und weite Aus-
licke ins Martelltal. Dein Moment des FREISein.

Un luogo per ritrovare calma: cucina flessibile, spazi tranquilli e vista sulla Val 
Martello. Il tuo momento di LIBERTÀ.

A place to unwind: felixble dining, calm spaces, and open views of the Martello 
Valley. Your momen to FEEL FREE.

BERGFRIEDEN P9 202

˝AfEIJ%ˇ™S
UVüä-ÅWZan
ÌÓÛıuq

BeerenhotelHotel

★★★

25 

Ennewasser 196 Transacqua
39020 Martell/Martello 
Tel. +39 0473 74 45 30 
info@burgaunerhof.com
www.burgaunerhof.com

IT021049A1NLV287G4

Zeit für mich – Bewusst spüren: Entspannen  - in den Panorama-Saunen und SPA, 
Genießen – die Kulinarik im Panoramaspeisesaal.

Tempo per me - gourmet. montagne. relax. Godetevi i giorni più belli dell'anno in 
un'atmosfera speciale con un'ospitalità calorosa nel Parco Nazionale dello Stelvio. 

Time for me - feel well. relax. enjoy. Spend the most beautiful days of the year in a 
special feel-good atmosphere with warm hospitality of your host family Pircher. 

BURGAUNERHOF Q9 203

˝AfEI%ˇ™S&
TüäWnÌÓÛıu
r

Hotel

★★★

24

ZF 80– 135

HP 98– 160

Hintermartell 16 Alta Valle
39020 Martell/Martello 
Tel. +39 0473 74 45 45 
hotel@waldheim.info
www.waldheim.info

IT021049A1JSAG6MP2

Familiär und gemütlich, im Herzen des Nationalpark Stilfserjoch, verwöhnen wir Sie 
mit unserer Slow-Food Küche. Start und Ausgangspunkt der Langlaufloipe und und 
von vielen herrlichen Wanderungen.

Hotel familiare nel cuore del Parco Nazionale, si gode la nostra cucina Slow-Food. 
Punto di partenza della pista sci di fondo e di tante escursioni.

Family hotel in the middle of the Stelvio National Park, where you can enjoy our slow 
food kitchen. The starting point of cross-country trails and beautiful hiking tours.

WALDHEIM N9 204

˝AfPEIJ%ˇ™
SÁ&TU!üä-y
ÅWYZalmpÓÛ
ıuq

Hotel

★★★

25 ZF 68– 75

Gand 39 Ganda 
39020 Martell/Martello 
Tel. +39 0473 74 45 28
info@martellerhof.com
www.martellerhof.com

IT021049A15YOKK3RM 

Der Martellerhof liegt mitten im Nationalpark Stilfserjoch! Hier erwarten Sie noch 
Südtiroler Gastfreundschaft, Natur, Kultur und Sport sowie ein eigener Reiterhof.

L'albergo Martellerhof, nel Parco Nazionale dello Stelvio! Qui vi aspettano ospilità 
altoatesina, natura, cultura, sport e un allevamento di cavalli.

The hotel Martellerhof is situated in the middle of the Stelvio National Park. Hospitality, 
nature, culture and outdoor activities as well as an own horse farm are expecting you.

MARTELLERHOF P9 205
Aparthotel

★★

Appartement

2 Pers 75– 100

44

Unterkunft / Alloggi / Accommodation

4 max 3  Pers/App

8



ZF 41– 61

Ennewasser 174 Transacqua 
39020 Martell/Martello 
Tel. +39 0473 74 45 18 
pension@ortlerhof.com
www.ortlerhof.com

IT021049A14ZCQ756X

Unser gemütliches Hotel, inmitten des Nationalpark Stilfserjoch gelegen, ist ein 
idealer Ausgangspunkt für sportliche Sommer- und Winteraktivitäten.

Il nostro hotel accogliente, situato nel cuore del Parco Nazionale dello Stelvio, è 
un punto di partenza ideale per attività estive ed invernali.

Our Hotel in Tyrolean style, located in the middle of the Stelvio National Park, is an 
ideal starting point for summer and winter activities.

ORTLERHOF P9 206

AEIJTüäÅWY
ZalÌÓÛuq

Pension

★★

22

45

Gemeinde Martell / Comune di Martello

ZF 59– 69

HP 79– 89

Ennetal 228 Valdene 
39020 Martell/Martello 
Tel. +39 0473 53 05 44 
info@premstl.com
www.premstl.com

IT021049A1DDGH84NQ

Willkommen in unserem ruhig sonnig gelegenen Familienbetrieb. Wir bieten Zim-
mer und Appartements mit Balkon. Südtiroler, italienische Spezialitäten.

Esercizio a conduzione familiare in posizione tranquilla e soleggiata. Camere e 
appartamenti confortevoli con balcone. Specialità altoatesine.

Our guesthouse is located in a quiet and sunny area. Comfortably furnished rooms 
and apartments. Traditional South Tyrolean and Italian cuisine.

PREMSTL P9 209

AfPgQÇEIJ%
ˇTVüÅWu

Gasthof 

Albergo 

Inn

★★

Appartement

2 Pers 100– 120

+ Pers 15– 25

5 max 4 Pers/App

10

AP%ˇ&TÅWYa
uq

Hintermartell 209 Alta Val Martello 
39020 Martell/Martello 
Tel. +39 334 3 55 36 88
stieger.rita.64@gmail.com

IT021049A1HZZWEMQA

Unser Haus liegt im Herzen des Nationalparks Stilfserjoch. In mitten der wunderbaren 
Natur verwöhnen wir Sie mit echter Südtiroler Herzlichkeit und typischen Gerichten.

La nostra casa si trova nel cuore del Parco Nazionale dello Stelvio. In mezzo alla meravi-
gliosa natura, vi coccoliamo con genuina cordialità altoatesina e piatti tipici.

Our house is located in the heart of the Stelvio National Park. In the midst of the marvel-
lous nature, we spoil you with authentic South Tyrolean cordiality and typical dishes.

ZUFRITT L10 212
Gasthof 

Albergo 

Inn

★

ZF 50– 55

HP 60– 65

12 Appartement

2 Pers 85– 97

+ Pers 18

60

Residence in ruhiger sonniger Lage  300 m oberhalb des Dorfzentrum  - abseits 
vom Druchgangsverkehr  mit Blick über die unberührte Bergwelt des Martelltales.

Residence in posizione tranquilla e soleggiata 300 m sopra il centro del paese 
lontano dal traffico con vista sulle montagne della Val Martello.

Residence in a quiet and sunny location 300 m above the village center-away from 
traffic with views of the pristine mountains of the Martell Valley.  

SONNECK P9 214
Residence

★★★

Meiern 255  Val Martello 
39020 Martell/Martello 
Mobil +39 335 5 58 86 05
Mobil +39 338 1 25 42 99
info@sonneck.it
www.sonneck.it

IT021049B4HO4RHZDK

fPgQÇEIwJ%
ˇ™STVüÅnpÌ 
ÓÛr

16 max 5 Pers/App
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Unterkünfte / Alloggi / Accommodations

Appartement

2 Pers 120

+ Pers 15– 18

Gand 39 Ganda 
39020 Martell/Martello 
Tel. +39 0473 74 45 28
info@martellerhof.com
www.martellerhof.com

IT021049B4SX7LZ55L

Zentral gelegenes Ferienhaus für 2 bis 8 Personen inmitten des National Parks Stilfser-
joch.

Casa vacanze in posizione centrale per 2-8 persone nel parco nazionale dello Stelvio.

Centrally located holiday home for 2 to 8 people in the middle of the Stelvio national 
parc.

SILVIA P9 240

AfPQhÇ#EJ%
ˇTV!&üÅWYZ
pıˆÙ

HausFerienhaus

❀❀❀ 

Appartement

2 Pers 148– 165

+ Pers 38– 50

2 max 5 Pers/App

Hintermartell 302
39020 Martell/Martello
Mobil +39 333 2 93 93 81 
info@grogg608.com
www.grogg608.com

IT021049B4T7G9ESIU

Appartements in Südtirol in traumhafter Kulisse: Zeit für sich, Ihre Lieben und die Natur. 
Frische Luft, weiter Bergblick und neue Kraft im Martelltal genießen.“

Gli appartamenti in Alto Adige vi aspettano in uno scenario da sogno: tempo per voi, 
per i vostri cari e la natura, aria fresca e panorami della Val Martello.

The apartments in SouthTyrol await for you in a dreamlike setting. andare e ricarica-
te le vostre batterie.

GROGG608 M9 232

APQhÇ#IwJ%
T&‹uqÙ

Privatzimmer 

Cam. private 

Private rooms

ÔÔÔ 

Kandlwaal im Martelltal
Sentiero della roggia "Kandlwaal" in Val Martello

Irrigation channel path "Kandlwaal" in Val Martello

1 max 6 Pers/App



SCHÖNBLICK BELLAVISTA Hintermartell 199 Alta Valle
39020 Martell/Martello 
Tel. +39 0473 74 477 76 
info@gasthof-schoenblick.it
www.gasthof-schoenblick.it
www.hug-the-mountains.com

IT021049A1556DF88R

Appartement K9 210
2 Pers 95– 115

A&T!üÅWYuq

Hotel

★

ZF 60– 75

HP 75– 90
14 

STALLWIES Waldberg 1 Selva
39020 Martell/Martello 
Tel. +39 0473 74 45 52
info@stallwies.com
www.stallwies.com

IT021049B47ZMA5K56      
IT021049A128KIYULP

ZF 64– 77 N9 207
HP 74– 87

AEIJ%ˇTüäÅWYZaı
uq+

Gasthof

★★★

14 max  30    Pers

AUHAUS Meiern 70 Meiern 
39020 Martell/Martello 
Tel. +39 0471 67 84 44 
Mobil +39 348 2 70 03 74 
info@maschler.it
www.maschler.it

IT021049B4R2GPRDDS

Appartement P9 216
2 Pers 70– 98

+ Pers 15– 17

50

AfPQGÇEwJ%ˇT!üÅ
uÙ

Ferienwohnung

Appartamento

Apartment

ÔÔÔ

3 max  6    Pers/App

1 max  3    Pers/App

APARTMENTS ROSA Ennewasser 178 Transacqua 
39020 Martell/Martello
Mobil +39 340 0 97 11 33
apartmentsrosa.martell@
gmail.com
apartments-rosa.com
apartments-rosa.com/it

IT021049C24JMZJJKP

Appartement Q9 246
2 Pers 135– 170

+ Pers 15– 20

70

AfPQÇ#wJ%TÅ‹

Ferienwohnung

Appartamento

Apartment

ÔÔ

2 max  5    Pers/App

47

Gemeinde Martell / Comune di Martello

Haus 
LAMPACHER

Gand 41 Ganda 
39020 Martell/Martello
Mobil +39 338 1 76 57 66
lampacher27@gmail.com
www.hauslampacher.it

IT021049B4RI2HG448

P9 217

AP%T&‹u

Privatzimmer 

Cam. private 

Private rooms

ÔÔ

ZF 60– 90 4 

Ferienwohnungen 
BERGHOF

Sonnenberg 289 Montesole
39020 Martell/Martello
Mobil +39 340 8 63 04 72
Mobil +39 335 8 39 09 42 
info@berghof-martelltal.com

IT021049B5T3RF8DAR

Appartement Q9 242
2 Pers 68– 87

+ Pers 15

AfPQÇ%TÅuq+

Urlaub a. d. Bauernhof

Vacanze in agriturismo

Farm holidays

❀❀❀

2 max 4 Pers/App

ALPENROSE Meiern 85 Meiern
39020 Martell / Martello
+39 0473 74 45 09
Mobil +39 333 2 92 89 52
alpenrose.martell@gmail.com
www.alpenrose-martelltal.com

IIT021049B4SAE2EUDU

P9 215

fPgQÇ#EGw%ˇTÅı

Ferienwohnung

Appartamento

Apartment

❀❀❀

Appartement

2 Pers 65– 90 

+ Pers 10

50– 80

5 max  5    Pers/App

Ferienhütte 
PREMSTLAHOF

Ennetal 142 Valdene
39020 Martel l/Martello
Mobil +39 347 9 36 16 67
Mobil +39 347 7 59 42 07
info@premstlahof.com
www.premstlahof.com

IT021049B54KCKOCQB

Ferienhütte 09 219
2 Pers 125– 200

+ Pers 20

fPgQhEw%Tü‹ÓuÙ+

Urlaub a. d. Bauernhof

Vacanze in agriturismo

Farm holidays

❀❀❀❀

3 max 5 Pers/App

NIEDERHOF Waldberg 222 Selva 
39020 Martell/Martello 
+39 0473 74 48 04
Mobil +39 339 2 55 71 47 
info@niederhofmartell.com
www.niederhofmartell.com

IT021049B5KJ8049NE

Appartement P9 218
2 Pers 75– 95

+ Pers 10– 15

AfPgQhGÇEIw%ˇÁTüÅ
uqrÙ+ 

Urlaub a. d. Bauernhof

Vacanze in agriturismo

Farm holidays

❀❀❀❀

4 max 6 Pers/App



Ferienwohnungen 
ARNIKA

Gand 61 Ganda 
39020 Martell/Martello 
Mobil +39 333 4 34 98 4

IT021049B57J8QC7TK

Appartement P9 226
2 Pers 75– 100

+ Pers 15

AfPQÇTuÙ+

Urlaub a. d. Bauernhof

Vacanze in agriturismo

Farm holidays

❀

2 max 6 Pers/App

Ferienwohnungen 
MAIRULRICH

Meiern 75 Meiern
39020 Martell/Martello
Mobil +39 380 3  15 00 55 
uowalder@gmail.com
www.mairulrichhof.com

IT021049B5JG4M575B

Appartement P9 227
2 Pers 82– 105

+ Pers 15 

fPgQ#h%wTü‹uÙ

Urlaub a. d. Bauernhof

Vacanze in agriturismo

Farm holidays

❀

4 max 6 Pers/App

Ferienwohnungen 
RAINHOF

Ennewasser 168 Transacqua 
39020 Martell/Martello 
Mobil +39 333 3 61 05 01 
kaeserei.rainhof@rolmail.net

IT021049B5IEUBEJFV

Appartement P9 225
2 Pers 65– 70

+ Pers 15

AfPQÇhwEJ%TÅuq+

Urlaub a. d. Bauernhof

Vacanze in agriturismo

Farm holidays

❀❀

1 max 6 Pers/App

Ferienwohnungen 
PIRCHAHOF

Gand 24 Ganda 
39020 Martell/Martello
Mobil +39 338 4  75 28 13
pirchahof@hotmail.com

IT021049B5U7KPFPGK

Appartement P10 228
2 Pers 65– 80

+ Pers 15– 20

fPQhÇG%Tuq+

Urlaub a. d. Bauernhof

Vacanze in agriturismo

Farm holidays

❀❀

2 max 6 Pers/App

GREIT Waldberg 290 Selva
39020 Martell/Martello
Mobil +39 333 5  82 85 37
info@greit-martell.com
www.greit-martell.com

IT021049B5Z9ZB8H64

Appartement O9 243
2 Pers 75– 80

fPQÇE%™TÅuq+

Urlaub a. d. Bauernhof

Vacanze in agriturismo

Farm holidays

❀❀

3 max 5 Pers/App

Ferienwohnungen 
SPECHTENHAUSER

Waldberg 9 Monte Selva
39020 Martell/Martello
Tel. +39 0473 74 46 26
Mobil +39 333 5  23 98 44
info@oberhof.it
www.oberhof.it

IT021049B5MQHF2FEO

Appartement O9 223
2 Pers 70– 90

+ Pers 12– 13

AfPgQÇGEI%VÅuqÙ+

Urlaub a. d. Bauernhof

Vacanze in agriturismo

Farm holidays

❀❀❀

1 max 6 Pers/App

Ferienwohnungen 
PERKMANNHOF

Ennewasser 188 Transacqua
39020 Martell/Martello
Tel. +39 0473 74 46 01
Mobil +39 333 1 95 03 71
info@perkmannhof.com

IT021049B5COVOXGBZ

Appartement Q9 222
2 Pers 70– 80

+ Pers 20

fPgQw%Tüuq+

Urlaub a. d. Bauernhof

Vacanze in agriturismo

Farm holidays

❀❀❀

2 max 6 Pers/App
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GANDHOF Gand 53 Ganda 
39020 Martell/Martello 
Tel. +39 0473 74 45 96 
info@gandhof.com
www.gandhof.com

IT0210049B5YTR8K8B5

Appartement P9 220
2 Pers 80– 110

+ Pers 15– 25

AfPgQÇE%TÅuqÙ+

Urlaub a. d. Bauernhof

Vacanze in agriturismo

Farm holidays

❀❀❀

2 max 6 Pers/App

LYFI ALM Hintermartell 204 
Alta Val Martello  
39020 Martell/Martello
Mobil +39 333 2 77 01 00
info@lyfialm.it
www.lyfialm.it

ZF 60 L9 229
HP 85

BPWYq

Schutzhütte 

Rifugio 

Shelter

3 max 15 Pers
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Bäuerliche Bodenständigkeit gewürzt mit mediterranem Charme sind die Zutaten 
für den unverkennbaren Geschmack der Südtiroler Küche.

 
L' Alto Adige offre una cucina assolutamente unica, nata dal perfetto connubio tra

ricette tradizionali e influenze della cucina mediterranea.
 

South Tyrol is famous for apples, wine and smoked ham...and for good reason!

Bäuerliche Bodenständigkeit gewürzt mit mediterranem Charme sind die Zutaten 
für den unverkennbaren Geschmack der Südtiroler Küche.

 
L' Alto Adige offre una cucina assolutamente unica, nata dal perfetto connubio tra

ricette tradizionali e influenze della cucina mediterranea.
 

South Tyrol is famous for apples, wine and smoked ham...and for good reason!
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Südtirol Guest Pass Vinschgau

Alto Adige Guest Pass Val Venosta
Mit dem Südtirol Guest Pass Vinschgau Urlaub 
vom eigenen Auto

Was ist der Südtirol Guest Pass (ehemalig 
VinschgauCardd)?
Dabei handelt es sich um eine  Gästekarte, die bei 
den teilnehmenden Unterkünften im Zimmer-
preis inkludiert ist und dem Gast automatisch 
mit Namen und Aufenthaltszeitraum per Mail 
zugesendet wird. Mittels Smart-Checkin kann der 
Guest Pass bereits vor Anreise bezogen werden. 
Die digitale Karte kann als PDF auf  einem mobilen 
Gerät (Smartphone) genutzt oder im „Wallet“ 
hinzugefügt werden. Das PDF kann auch als 
Ausdruck in Papierform mitgenommen werden. 

Der Südtirol Guest Pass Vinschgau ermächtigt 
zur kostenlosen Nutzung der Vinschger Bahn 
und aller anderen öffentlichen Verkehrsmittel 
in Südtirol. Zusätzlich enthält er weitere Vorteile, 
um den Vinschgau zu entdecken.

Der Südtirol Guest Pass Vinschgau muss vor jeder 
Fahrt durch das Scannen des QR-Codes an den  
vorgesehenen Entwertern aktiviert werden. Ein 
akustisches Signal und ein OK auf dem Display 
bestätigt die Entwertung. Bei Bahnfahrten muss 
die Entwertung noch vor dem Einstieg erfolgen. 

Der Guest Pass gilt als Sichtausweis im VVT 
Regiobus 273 Mals-Pfunds/Kajetansbrücke und 
Postauto Schweiz 811 Mals-Müstair/Grenze.

Detailliertere Informationen zu den teilnehmenden 
Unterkünften und den inkludierten Leistungen: 
www.vinschgau.net/suedtirol-guest-pass

Informationen zum Fahrplan: 
www.suedtirolmobil.info

Scoprire l‘Alto Adige Guest Pass Val Venosta 
in treno e in autobus

Che cos‘è l‘Alto Adige Guest Pass (ex-Ve-
nostaCard)?
Si tratta di una carta ospiti inclusa nel prezzo 
della camera presso le strutture partecipanti. 
Viene inviata automaticamente al cliente via 
e-mail con nome e periodo di soggiorno. Con il 
check-in smart, è possibile ricevere il Guest Pass 
già prima dell‘arrivo. La carta digitale può essere 
utilizzata come file PDF su un dispositivo mobile 
(smartphone) o aggiunta al „Wallet“. Il PDF può 
anche essere stampato su carta. 

L‘Alto Adige Guest Pass Val Venosta consente 
di utilizzare gratuitamente la ferrovia della Val 
Venosta e tutti gli altri mezzi pubblici in Alto 
Adige. Inoltre, include ulteriori vantaggi per 
esplorare la Val Venosta.

L‘Alto Adige Guest Pass Val Venosta deve essere 
convalidato prima di ogni viaggio scansionando 
il codice QR presso gli appositi dispositivi di con-
valida. Un segnale acustico e un OK sul display  
confermano la convalida. Quando si viaggia 
in treno, il Guest Pass deve essere convalidato 
prima di salire a bordo.

Il Guest Pass è valido senza obliterazione 
sulle linee VVT Regiobus 273 Malles-Pfunds/
Kajetansbrücke e AutoPostale Svizzera 811 
Malles-Müstair/confine.

Informazioni più dettagliate sulle strutture 
partecipanti e sui servizi inclusi: 
www.venosta.net/alto-adige-guest-pass

Informazioni sugli orari:
www.altoadigemobilita.info

Discover Südtirol Guest Pass Vinschgau by 
train and by bus 

What is the Südtirol Guest Pass (former Venosta 
Valley Card)?
It is a guest card included in the room price at 
participating accommodations. It is automa-
tically sent to the guest via email, containing 
their name and the duration of their stay. With 
smart check-in, the Guest Pass can be obtained 
before arrival. The digital card can be used as a 
PDF on a mobile device (smartphone) or added 
to a „wallet.“ The PDF can also be printed out 
in paper form. 

The Südtirol Guest Pass Vinschgau allows free 
use of the Vinschgau valley railway and all other 
public transportation in South Tyrol. Additionally, 
it includes further benefits for exploring the 
Vinschgau region.

The Südtirol Guest Pass Vinschgau must be 
validated before each journey by scanning the 
QR code at the designated validation devices. 
An acoustic signal and an OK on the display 
confirm the validation. 
When travelling by train, the Guest Pass must 
be validated before boarding. 

The Guest Pass is valid without scanning on the VVT 
Regiobus 273 Mals-Pfunds/Kajetansbrücke and 
PostAuto Switzerland 811 Mals-Müstair/Grenze.

More detailed information about the participa-
ting accommodations and included services:
www.vinschgau.net/suedtirol-guest-pass

Timetable information:
www.suedtirolmobil.info



 Ort 
paese 
location

Adresse
indirizzo
address

Tel. + 39

Zimmervermietung
Ô

Almhof Morter
Morter

Mühlweg 29 Via Molino 388 1 59 63 00
IT021037B4685IBBRK

Zimmervermietung
Ô

Schlossanger -
Genießer Appartment

Latsch
Laces

Hauptstraße 14 A Via Principale +49 173 5 40 97 78
IIT021037B4XC9YJFYB

Privatzimmer
Ô

Haus Eder Latsch
Laces

Graf von Mohrweg 5 Via Conte del Mohr 334 6 75 84 80
IT021037B4JXJJ44YA

Garni
★

Treindlerhof Latsch
Laces

Bahnhofstraße 7 Via Stazione 0473 62 32 02
IT021037A15WUXK69Z

Ferienwohnung
❀❀❀❀

Nicole Apartements Morter
Morter

Hofergasse 21 Via Hofe 388 1 59 63 00 
IT021037C2GX86BQM3

Ferienwohnung 
ÔÔÔ

Torggl Alpenblick Goldrain 
Coldrano

Tisserweg 19 Via Tiss 349 5 92 36 21 
IT021037C26VRKQBY5

Ferienwohnung 
ÔÔ

Lacus Latsch
Laces

Alois Schulerstr. 2 Via A. Schuler 380 9 07 71 17
IT021037B4JA4WPSYP

Ferienwohnung 
ÔÔ

Gästesuite Jasmin Latsch
Laces

Mohrweg 7 Via Graf von Mohr 335 8 34 38 34
IT021037B4KC9ORXSZ ; IT021037B4M7K8S9QU

Ferienwohnung
ÔÔ

Hartig Morter
Morter

Nibelungenstraße 12 B Via Nibelungi +49 173 3 62 13 23
IT021037C26PYC5X2V

Ferienwohnung
ÔÔ

Torggl Goldrain
Coldrano

Tisserweg 19 Via Tiss 339 7 59 95 60
IT021037B4VISZZG8I

Ferienwohnung AlpenFrida Morter
Morter

Platzergasse 13 Via Platzer 339 1 00 64 12
IT021037B4Q89FL38Y

Ferienwohnung Bergblick Morter
Morter

Mühlweg 29 Via dei Molini +49 163 6 28 56 58
IT021037C2WKZMBN6P

Ferienwohnung Götsch Gerhard Morter
Morter

Platzergasser 27 Via Platzer 338 9 30 66 22
IT021037B4A4NBJEVF

Hotel
★★★S

Zum See Martell
Martello

Hintermartell 207 Alta Valle 0473 74 46 68
IT021049A1W7AGB54N

Gasthof
★

Enzian Martell
Martello

Hintermartell 200 Alta Valle	 0473 74 47 55
IT021049A1MSDYUQHB

Residence Hotel 
★★★

Martell Mountains Martell
Martello

Ennewasser 156 Transacqua 0473 74 46 68
IT021049A1YH9GJKHA

Ferienwohnung
ÔÔ

Alpenblick Lodge Tscholl Martell
Martello

Sonnenberg 118 Monte Sole 346 7 21 61 69 
IT021049B4B6VA3UUN

Zimmervermietung
 ÔÔ

Flurahof Martell
Martello

Meiern 108 Meiern 335 42 29 40
IT021049B47WJG3WQF

Ferienwohnung U.a.B.
❀❀❀

Oberhofer Wascherhof Martell
Martello

Sonnenberg 116 Monte Sole 0473 74 45 86
IT021049B5RZ5J95O8

Ferienwohnung U.a.B.
❀❀❀

Garnhof Goldrain
Coldrano

Vinschgauerstr. 51 Val Venosta 328 8 24 54 59 
IT0221037B5WG9WAXQC

Ferienwohnung U.a.B.
❀❀

Greithof Martell
Martello

Waldberg 223 Selva 0473 74 46 44
IT021049B5S7JYGJGH

Ferienwohnung 
❀❀

Holzahof Martell
Martello

Ennetal 140 Valdene	 0473 74 46 08
IT021049B5W8NAGLJ9

Schutzhütte Marteller Hütte Martell
Martello

Hintermartell 200 Alta Valle 0473 74 47 90

Schutzhütte Zufallhütte Martell
Martello

Hintermartell 197 Alta Valle 0473 74 47 85

PARTNERBETRIEB/AZIENDA PARTNER/BUSINESS PARTNER

Roter Hahn
Gallo Rosso
Red Rooster

Weitere Beherbergungsbetriebe unseres Einzugesgebietes
Altri esercizi nella nostra area di pertinenza
Additional accomodations in our local area
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˝
Luxussuiten
Suite di lusso
Luxury suite

A
Zimmer mit Bad/Dusche
Camera con bagno/doccia
Room with bath/shower

B
Etagenbad/-dusche
Bagno/doccia al piano
Bath/shower on the floor

f
Schlaf/Wohnraum getrennt
Camera da letto/soggiorno separati
Separate bed- and living room

P
Wäsche vorhanden
Biancheria disponibile
Linen provided

g
Brötchenservice
Servizio panini freschi
Fresh bread delivery service

Q
Geschirr vorhanden
Stoviglie disponibili
Crockery provided

h
Spülmaschine
Lavastoviglie
Dish-washer

Ç
Kochnische/Küchenbenützung
Angolo cottura/uso cucina
Kitchenette/use of the kitchen

#
Mikrowellenherd
Forno a microonde
Microwave oven

E
Fernseher im Zimmer
TV in camera
Room with TV

G
Frigobar im Zimmer
Camera con frigobar
Room with bar

I
Safe im Zimmer
Cassaforte in camera
Room with safe

w
Waschmaschine
Lavatrice
Washing machine

J
Internetanschluss
Allacciamento internet in camera
Room with internet connection

%
WLAN

ˇ
Kreditkarte
Carta di credito
Credit card

™
Zugänglich für Rollstuhlfahrer
Accessibile per disabili
Accesible to wheelchairs

S
Fahrstuhl
Ascensore
Lift

Ø
Raucherraum
Saletta fumatori
Smoking room

Á
Konferenzräume
Sala conferenza
Conference room

&
(Ski)bus

T
Parkplatz
Parcheggio
Car park

U
Garage

V
Überdachter Parkplatz
Parcheggio coperto
Covered car park

!
Skiraum
Deposito sci
Ski room

ü
Abstellraum Fahrräder
deposito bici
Bicycles storeroom

ä
Werkzeug im Haus
attrezzi in casa
Tool in the house

-
Fahrradverleih im Haus
Noleggio biciclette
Bike for rent

y
Stromanschluss für Caravan
Attacco corrente per caravan
Electricity hook-up for caravans

Å
Hunde erlaubt
Cani ammessi
Dogs allowed

‹
Hunde nicht erlaubt
Cani non ammessi
Dogs not allowed

W
Bar

Y
Restaurant
Ristorante
Restaurant

Z
Diätküche
Cucina dietetica
Dietary preparations

a
Vollwertkost/Biokost
Cucina integrale
Wholemeal food

l
Freischwimmbad
Piscina
Swimming pool

m
Geheiztes Freibad
Piscina riscaldata
Heated swimming pool

n
Hallenbad
Piscina coperta
Indoor swimming pool

o
Solarium
Solarium
Solarium

p
Fitnessraum
Palestra
Small gym

Ì
Hot-Whirl-Pool
Jacuzzi
Jacuzzi

Ó
Sauna

Û
Dampfsauna
Sauna a vapore
Steam bath

ı
Massage
Massaggi
Massages

ˆ
Beautycenter
Centro benessere
Beauty-farm

u
Liegewiese
Prato
Lawn

q
Kinderspielplatz
Campo giochi per bambini
Children’s playground

r
Kinderspielzimmer
Sala giochi per bambini
Children’s playroom

Ù
Grillmöglichkeit/Barbeque
Possiblità di grigliata
BBQ site

O
Obstanbau
Frutticoltura
Fruit growing

+
Viehzucht
Allevamento
Animal husbandry

4
Diätküche 
Cucina dietetica
Healthy cooking

5
Vollwert/Bio
Integrale/Bio
Whole-wheat/Organic

laktosefreie Menüs auf Anfrage
Menù senza lattosio su richiesta
Lactose-free menus on request

7
glutenfreie Menüs auf Anfrage
Menù senza glutine su richiesta
Gluten-free menus on request 

8
vegetarische Menüs
Menù vegetariani
Vegetarian menus

Ladestation für Elektroauto
Stazione di carica per auto elettriche
Electric car charging station

Appartement/Ferienwohnung
Appartamenti di vacanza
Holiday homes

Zimmer
Camere
Rooms

Stellplätze
Piazzole
Pitches on the camping area

Informationsbüro
Ufficio informazioni
Tourist Info

Bahnhof
Stazione
Train-Station

ANREISE Infos zur Anreise 
mit PKW, Bus, Bahn und 
Flugzeug finden Sie unter  
� www.latsch-martell.it

ARRIVARE Informazioni per 
l’arrivo in auto, treno, auto-
bus e aereo, visita il sito  
� www.laces-martello.it

GETTING HERE Information 
for arrival by car, train, bus 
and plane can be found under  
� www.laces-martello.it

HINWEIS
Dieser Katalog erhebt 
keinen Anspruch auf 
Vollständigkeit. Er enthält 
lediglich Mitgliedsbetriebe 
unseres Tourismusvereins. 
Änderungen vorbehalten. 
Alle Angaben vorbehaltlich 
Druckfehler. Alle Angaben 
ohne Gewähr.

NOTA
Questo catalogo non ha 
pretese di completezza. 
Contiene esclusivamente gli 
esercizi membri della nostra 
associazione turistica. Con 
riserva di modifiche e errori 
di stampa.
Tutte le indicazioni sono 
fornite senza garanzia.

PLEASE NOTE
This brochure is not 
exhaustive. It only contains 
members of our tourism as-
sociation. It may be subject to 
change, and the information 
contained may be subject to 
misprints. No responsibility 
is taken for the correctness of 
the information provided. 

PREISE
Für Aufenthalte von ein bis 
drei Nächten, bei Feiertagen/
Wochenenden, für Einzelzim-
mer, für Suite, für Hunde u.ä. 
können Zuschläge berechnet 
werden. Die Minimum und 
Maximum-Preise beziehen sich 
auf Saisonszeiten (Hoch- oder 
Nebensaison), Lage, Größe 
und Ausstattung der Zimmer. 

PREZZI
Possono essere previsti sup-
plementi per soggiorni brevi 
da 1 a 3 notti, nei weekend e 
nei festivi, per camere sin-
gole, suite, la sistemazione 
di cani ecc.  I prezzi minimi e 
massimi si basano sui perio-
di di stagione (alta o bassa), 
la posizione, la grandezza e 
l’arredamento delle camere.

PRICES
For stays of one to three 
nights, on public holidays 
and at weekends, for single 
rooms, suites, dogs etc. sup-
plements may be charged.  
The minimum and maximum 
prices are based on the 
season (main season or low 
season), location, size and 
equipment of the rooms.

ZF

Zimmer mit Frühstück
pernott. e prima 
colazione
bed and breakfast

HP
Halbpension
mezza pensione
half board

¾P
3/4 Pension
3/4 pensione
3/4 board

VP
Vollpension
pensione completa
full board

Appartement

2 Pers
für 2 Personen
per 2  persone
for 2 persons

+ Pers
jede weitere Person
ogni persona in più
every person more

Endreinigung
pulizia finale
final cleaning

2 Pers
für 2 Personen
per 2  persone
for 2 persons

+ Pers
jede weitere Person
ogni persona in più
every person more

Strom
corrente
electricity

Preis in Euro,  pro Person 
und Tag

Prezzo in Euro,  per apparta-
mento e giorno 

Price in Euro,  per pitch 
and day

Tipps für Ihre  
Urlaubsplanung: 
Alle Wanderungen, Rad-
wege, Sehenswürdigkeiten, 
Ski- und Langlaufgebiete auf 
einen Blick.
Mit der interaktiven Karte 
„Vinschgau – Terra Raetica“  
immer auf der richtigen 
Spur. 

Consigli per pianificare  
la vostra vacanza:
Panoramica di tutte le 
escursioni, le piste ciclabili, 
i luoghi da visitare, le aree 
sciistiche per discesa e 
fondo.
Con la carta interattiva 
Val Venosta – Terra Raetica 
siete sempre sulla via giusta. 

Tips for planning  
your holiday:
All walking tours, cycling trails, 
places of interest, skiing and 
cross-country ski areas at a 
glance. 
With the interactive map of 
Venosta Valley – Terra Raetica
you are always on the right track. 

Tipp

maps.vinschgau.net

Legende
Leggenda
Legend

ZUZÜGLICH ORTSTAXE
Die Einnahmen aus der 
Ortstaxe werden für den 
Ausbau und die Erhaltung von 
Infrastrukturen und Dienst-
leistungen, sowie für die 
Organisation von kulturellen 
und sportlichen Veranstaltun-
gen eingesetzt. Die Ortstaxe 
wird pro Gast und Nächtigung 
von den Beherbergungsbe-
trieben eingehoben. Die Höhe 
dieser kommunalen Abgabe 
richtet sich nach der Katego-
rie des Betriebes. Kinder und 
Jugendliche unter 14 Jahren 
sind von der Abgabe befreit. 
Die Ortstaxe wird bei Abreise 
fällig und ist in der Rechnung 
gesondert ausgewiesen. 

• Die Ortstaxe beträgt 
zwischen € 3,00 und € 4,00 
pro Gast (ab 14 Jahren) und 
Nächtigung.

Le entrate generate dall’im-
posta di soggiorno verranno 
impiegate sia per la costru-
zione ed il mantenimento 
di infrastrutture e servizi, 
sia per l’organizzazione di 
manifestazioni sportive e 
culturali. L’imposta di sog-
giorno, determinata per per-
sona e per pernottamento, 
viene riscossa dalle strutture 
ricettive. L’ammontare della 
suddetta imposta viene 
determinato in base alla ca-
tegoria di struttura ricettiva. 
Sono esenti dall’imposta 
bambini ed adolescenti 
sotto i 14 anni. L’imposta di 
soggiorno viene pagata al 
momento della partenza ed 
è riportata sulla fattura del 
soggiorno in struttura, con 
una voce a sé stante. 

• La tassa di soggiorno è 
fissata tra € 3,00 e € 4,00 per 
ospite (a partire dai 14 anni) 
e pernottamento.

PLUS LOCAL TAX
The revenue from this local 
tax will be used for the ex-
pansion and maintenance of 
infrastructure and services, 
as well as for the organiza-
tion of cultural and sports 
events. The local tax will be 
levied at all lodging estab-
lishments, on a per-guest 
and per-overnight- stay 
basis. The amount is contin-
gent upon the category of 
the establishment. Children 
and adolescents under 14 
years of age are exempt from 
levy. The local tax is payable 
upon departure and is listed 
separately on the invoice. 

• The local tax will total 
between € 3.00 and € 4.00 
for each guest (14 years of 
age and over) per-over-
night-stay. 

PIÙ IMPOSTA DI SOGGIORNO



Tourismusverein Latsch-Martell
Associazione turistica Laces-Martello
Tourist association Laces-Martello

Hauptplatz 14 Piazza Principale
39021 Latsch/Laces
+39 0473 623 109
info@latsch.it
www.latsch-martell.it

LET‘S GO OUTDOORS.

entdecke / scopri / discover
Latsch-Martelltal


